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RIALACHAN (CE) Uimh. 1321/2009 O PHARLAIMINT NA
hEORPA AGUS ON gCOMHAIRLE

an 25 Samhain 2009

maidir le rannphairtiocht shaoralach eagraiochtai i scéim

Chomhphobail um bainistiocht agus iniuchadh

comhshaoil (EMAS), agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE)

Uimh. 761/2001, Cinneadh 2001/681/CE o6n gCoimisiin agus
Cinneadh 2006/193/CE 6n gCoimisiun

CAIBIDIL 1
FORALACHA GINEARALTA

Airteagal 1

Cuspoir

Bunaitear leis seo scéim Chomhphobail um bainistiocht agus initichadh
comhshaoil, d4 ngairfear ‘EMAS’ anseo feasta, lena gceadaitear rann-
phairtiocht shaoralach eagraiochtai ata suite laistigh den Chomhphobal
nd lasmuigh de.

Is é cuspoir EMAS, mar ionstraim thadbhachtach den Phlean Gniom-
haiochta um Thomhaltas agus Tairgeadh Inbhuanaithe agus um
Beartas Tionsclaioch Inbhuanaithe, feabhstchdin leanunacha a chur
chun cinn 1 ndail le feidhmiocht chomhshaoil eagraiochtai tri
eagraiochtai do bhunt agus do chur chun feidhme coras bainistiochta
comhshaoil, tri mheastoireacht chorasach, oibiachtuil agus thréimhsiuil a
dhéanamh ar fheidhmiocht na gcodras sin, tri fhaisnéis a sholdthar ar
fheidhmiocht chomhshaoil, tri chomhagallamh oscailte leis an bpobal
agus le pairtithe leasmhara eile agus tri phairt ghniomhach a bheith
ag fostaithe san eagraiocht agus in oilitint iomchui.

Airteagal 2

Sainmhinithe

Chun criocha an Rialachdin seo, beidh feidhm ag na sainmhinithe seo a
leanas:

1. ciallaionn ‘beartas comhshaoil’ a bhfuil ar intinn agus a bhfuil
beartaithe ag eagraiocht i ndail lena feidhmiocht chomhshaoil,
arna 1éirit go foirmitil ag an ardbhainistiocht, lena n-airitear comh-
lionadh gach ceanglais dli is infheidhme agus a bhaineann leis an
gcomhshaol agus tiomantas freisin i ndail le feabhas leantinach a
chur ar fheidhmiocht chomhshaoil. Soldthraionn sé creat le
haghaidh gniomhaiochta agus chun cuspdiri agus spriocanna comh-
shaoil a shocrq;

2. ciallaionn ‘feidhmiocht chomhshaoil’ na torthai intomhaiste a
leanann as an mbainistid a dheanann eagraiocht ar a cuid gnéithe
comhshaoil;

3. ciallaionn ‘comhlionadh dli’ cur chun feidhme iomldn na gceanglas
dli is infheidhme agus a bhaineann leis an gcomhshaol, lena
n-airitear coinniollacha i leith ceadanna;

4. ciallaionn ‘gné chomhshaoil’ eilimint de ghniomhaiochtai, de thairgi
né de sheirbhisi eagraiochta, ar eilimint i a bhfuil tionchar aici ar an
gcomhshaol n6 a bhféadfadh tionchar a bheith aici ar an
gcomhshaol;

5. ciallaionn ‘gné shuntasach chomhshaoil’ gné chomhshaoil a bhfuil
tionchar suntasach aici ar an gcomhshaol né a bhféadfadh tionchar
suntasach a bheith aici ar an gcomhshaol;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

ciallalonn ‘gné dhireach chomhshaoil’ gné chomhshaoil a
bhaineann le gniomhaiochtai, le tairgi agus le seirbhisi na
heagraiochta féin ar gné i a bhfuil riald direach bainistiochta ag
an eagraiocht ina leith;

ciallaionn ‘gné neamhdhireach chomhshaoil’ gné chomhshaoil is
féidir a bheith mar thoradh ar idirghniomhti eagraiochta le triu
pairtithe agus is féidir tionchar a bheith ag eagraiocht uirthi go
feadh méid airithe;

ciallaionn ‘tionchar ar an gcomhshaol’ aon athr(i ar an gcomhshaol,
cibé acu dochrach nd tairbhitil, ar toradh ¢, go hiomlan n6 go
pairteach, ar ghniomhaiochtai, ar thdirgi né ar sheirbhisi
eagraiochta;

ciallaionn ‘athbhreithnitt comhshaoil’ anailis chuimsitheach tosaigh
ar ghnéithe comhshaoil, ar thionchair ar an gcomhshaol agus ar
fheidhmiocht chomhshaoil ar anailis i a bhaineann le gniom-
haiochtai, tairgi agus seirbhisi na heagraiochta;

ciallaionn ‘clar comhshaoil’ tuairisc ar na bearta, ar na freagrachtai
agus ar na modhanna a ghlactar n6 a shambhlaitear chun cuspéiri agus
spriocanna comhshaoil a bhaint amach agus na spriocdhatai maidir
leis na cuspoiri agus na spriocanna comhshaoil a bhaint amach;

ciallaionn ‘cuspoir comhshaoil’ sprioc fhoriomlan chomhshaoil, a
eascraionn as an mbeartas comhshaoil, ar sprioc i a chuirfidh
eagraiocht roimpi lena baint amach agus a bhfuil cainniochtu
déanta ina leith mas indéanta;

ciallaionn ‘sprioc chomhshaoil’ ceanglas mionsonraithe feidhmiochta
a eascraionn as na cuspoéiri comhshaoil, atd infheidhme maidir le
heagraiocht ndé maidir le codanna di, agus ar ga ¢ a shocru agus a
chomhlionadh chun na cuspéiri sin a bhaint amach;

ciallaionn ‘coras bainistiochta comhshaoil’ an chuid sin den choéras
bainistiochta foriomlan ina n-airitear an struchtir eagruchdin, na
gniomhaiochtal pleanala, na freagrachtai, na cleachtais, na ndésanna
imeachta, na proisis agus na hacmhainni chun an beartas comhshaoil
a fhorbairt, a chur chun feidhme, a bhaint amach, a athbhreithniti
agus a chothabhail agus chun na gnéithe comhshaoil a bhainistid;

ciallaionn ‘an cleachtas bainistiochta comhshaoil is fearr’ an bealach
is éifeachtai trina bhféadfaidh eagraiochtai an coras bainistiochta
comhshaoil a chur chun feidhme in earnail &bhartha agus a
bhféadfadh an theidhmiocht chomhshaoil is fearr, faoi dhalai eacna-
maiocha agus teicniula faoi leith, a bheith mar thoradh air;

ciallaionn ‘athrti substaintitil’ aon athr( ar oibriti, ar struchtur, ar
riarachan, ar phroisis, ar ghniomhaiochtai, ar thairgi n6 ar sheirbhisi
na heagraiochta a bhfuil tionchar suntasach aige ar choéras bainis-
tiochta comhshaoil na heagraiochta, ar an gcomhshaol n6 ar shldinte
an duine no is féidir tionchar suntasach den sort sin a bheith aige;

ciallaionn ‘initichadh inmheanach ar an gcomhshaol’ meastoireacht
chorasach, dhoiciméadaithe, thréimhsiuil agus oibiachtuil ar
theidhmiocht chomhshaoil eagraiochta, ar choéras bainistiochta
agus ar phroisis atd ceaptha chun an comhshaol a chosaint;

ciallaionn ‘iniGchoir’ duine aonair nd grupa daoine aonair a
bhaineann leis an eagraiocht féin, né duine nadurtha né duine
dlitheanach nach mbaineann leis an eagraiocht sin, agus ¢ no i ag
gniomhu thar ceann na heagraiochta sin, ar duine aonair n6 gripa
daoine aonair n6 duine nadurtha né duine dlitheanach ¢ nd i a
dhéanann measini go hairithe ar an gcoéras bainistiochta comh-
shaoil agus a dhéanann cinneadh i dtaobh an bhfuil beartas comh-
shaoil agus clar comhshaoil na heagraiochta & gcomhlionadh, lena
n-airitear a mhéid a chomhlionann an eagraiocht na ceanglais dhli-
thitla infheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol;
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

ciallaionn ‘raiteas ar an gcomhshaol’ an fhaisnéis chuimsitheach a
thugtar don phobal i gcoitinne agus do phairtithe leasmhara eile
maidir leis an méid seo a leanas:

(a) struchtur agus gniomhaiochtai eagraiochta;

(b) beartas comhshaoil agus coras bainistiochta comhshaoil
eagraiochta;

(c) gnéithe comhshaoil eagraiochta agus tionchar eagraiochta ar an
gcomhshaol;

(d) clar, cuspdiri agus spriocanna comhshaoil eagraiochta;

(e) feidhmiocht chomhshaoil eagraiochta agus comhlionadh na
n-oibleagdidi dli infheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol,
mar atd leagtha amach in Iarscribhinn IV.

ciallaionn ‘raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol’ an fhaisnéis
chuimsitheach a thugtar don phobal i gcoitinne agus do phairtithe
leasmhara eile agus ina mbeidh nuashonrti ar an raiteas is deanai a
bailiochtaiodh ar an gcomhshaol, ach ni bhainfidh sé sin ach
amhain le feidhmiocht chomhshaoil eagraiochta agus comhlionadh
na n-oibleagédidi dli infheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol,
mar atd leagtha amach in larscribhinn IV;

ciallaionn ‘fioraitheoir comhshaoil’:

(a) comhlacht um measini comhréireachta arna shainmhiniti i
Rialachan (CE) Uimh. 765/2008, n6 aon chomhlachas n6 aon
ghripa comhlachtai den sort sin, a bhfuil creidianu faighte aige
i gcomhréir leis an Rialachan seo; nd

(b) aon duine nadurtha né dlitheanach, né aon chomhlachas né aon
ghripa daoine den sort sin, a bhfuil ceadtinas faighte aige chun
fiorti agus bailiochtli a dhéanamh i gcomhréir leis an Rialachan
seo;

ciallaionn ‘eagraiocht’ cuideachta, corparaid, gnoélacht, fiontar,
udards n6 institivid, atd suite laistigh den Chomhphobal né
lasmuigh de, nd cuid n6 teaglaim diobh, cibé acu corpraithe nd
neamhchorpraithe, poibli no priobhaideach, agus a bhfuil a
fheidhmeanna né a feidhmeanna agus a riarachan féin aige no aici;

ciallaionn ‘laithrean’ suiomh geografach sainiuil ata faoi riala bain-
istiochta eagraiochta agus lena gcumhdaitear gniomhaiochtai, tairgi
agus seirbhisi, lena n-diritear an bonneagar, an trealamh agus na
habhair go 1¢€ir; laithrean is ea an t-eintiteas is 10 a mheasfar lena
chlary;

ciallaionn ‘braisle’ gripa eagraiochtai neamhspledcha a bhfuil baint
acu lena chéile de bharr gaireachta geografai ndé de bharr gniom-
haiochtai gné agus dhéanann an coéras bainistiochta comhshaoil a
chur chun feidhme go comhphairteach;

ciallaionn ‘fiord> an prdiseas meastnaithe comhréireachta a
dhéanann fioraitheoir comhshaoil lena 1éirit an gcomhlionann
athbhreithnit comhshaoil, beartas comhshaoil, céras bainistiochta
comhshaoil agus nds imeachta iniGichta inmhéanaigh comhshaoil
eagraiochta agus cur chun feidhme na nithe sin ceanglais an Rial-
achain seo;

ciallaionn ‘bailiochtd’ daingnit 6n bhfioraitheoir comhshaoil a
dhéanann an fiora 4 ra go bhfuil an fthaisnéis agus na sonrai i
raiteas eagraiochta ar an gcomhshaol agus i raiteas nuashonraithe
eagraiochta ar an gcomhshaol iontaofa, inchreidte agus ceart agus
go gcomhlionann siad ceanglais an Rialachain seo;
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26.

27.

28.

29.

30.

31

L.

ciallaionn ‘na hudarais forfheidhmithe’ na hiidarais innitla abhartha
arna sainaithint ag na Ballstait chun saruithe ar na ceanglais dhli-
thitla intheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol a bhrath, a chosc
agus a imscradd, agus, i gcds inar ga sin, chun gniomh forf-
heidhmithe a ghlacadh;

ciallaionn ‘tascaire feidhmiochta comhshaoil’ slonn sonrach lena
geeadofar feidhmiocht chomhshaoil na heagraiochta a thomhas;

ciallaionn ‘eagraiochtai beaga’:

(a) micreafhiontair, fiontair bheaga agus fiontair mhednmhéide arna
sainmhinit 1 Moladh 2003/361/CE 6n gCoimisiun an
6 Bealtaine 2003 maidir le micreafhiontair, fiontair bheaga
agus fiontair mheanmhéide a shainmhiniu ('); nd

(b) udarais aitiila a rialaionn nios 10 na 10,000 aitritheoir no
udarais phoibli eile ina bhfostaitear nios 1 na 250 duine agus
nach mé nd EUR 50 million a mbuiséad blianttil né nach moé
na EUR 43 millitn a gclar comhardaithe bliantuil, lena
n-airitear iad seo a leanas go 1€ir:

(i) riarachain rialtais no riarachain phoibli eile n6 comhlachtai
combhairleacha poibli ar leibhéal ndisitinta, réigiunach no

(i) daoine nadurtha n6 daoine dlitheanacha a chomhlionann
feidhmeanna riarachain phoibli faoi dhli naisitinta, lena
n-airitear dualgais shonracha, gniomhaiochtai sonracha nd
seirbhisi sonracha a bhaineann leis an gcomhshaol; agus

(iii)) daoine nadurtha nd daoine dlitheanacha a bhfuil frea-
grachtai poibli orthu nd a bhfuil feidhmeanna poibli acu
ndé a sholathraionn seirbhisi poibli a bhaineann leis an
gcomhshaol ar daoine iad atd faoi riald comhlachta no
duine da dtagraitear i bpointe (b);

ciallaionn ‘clarti corpardideach’ clarG amhdin maidir le ldithreain
uile n6 roinnt laithredn de chuid eagraiochta a bhfuil laithredin
aici 1 gceann amhdin né nios mé de na Ballstait n6 i dtriu tiortha;

ciallaionn ‘Comhlacht Creidiunuchain’ comhlacht naisiinta um
chreidiin a cheaptar de bhun Airteagal 4 de Rialachan (CE)
Uimh. 765/2008 agus ata freagrach as creidiuni agus maoirsit
fioraitheoiri comhshaoil;

ciallaionn ‘Comhlacht Ceadintchdin’ comhlacht a cheaptar i
gcomhréir le hAirteagal 5(2) de Rialachan (CE) Uimh. 765/2008
agus atd freagrach as ceadunais a eisitiint chuig fioraitheoiri comh-
shaoil agus as maoirseacht a dhéanamh ar fhioraitheoiri comhshaoil.

CAIBIDIL II
CLARU EAGRAIOCHTAI

Airteagal 3

An Comhlacht Inniuil a chinneadh

Maidir le hiarratais ar chlara ¢ eagraiochtai i mBallstat, déanfar

chuig Combhlacht Inniuil sa Bhallstat sin iad.

() I0 L 124, 20.5.2003, Ich. 36.
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2.  Féadfaidh eagraiocht a bhfuil laithredin aici i mBallstat amhain no
nios moé, nod i dtrit tir amhain né nios mo, iarratas a dhéanamh ar aon
chlara corpardideach amhdin maidir leis na laithredin sin uile n6 maidir
le roinnt acu.

Déanfar iarratais ar aon chlari corparaideach amhain chuig Comhlacht
Innitil an Bhallstait ina bhfuil ceanncheathrii né larionad bainistiochta
na heagraiochta a bheidh ainmnithe chun criche na mire seo suite.

3. Maidir le hiarratais ar chlart 6 eagraiochtai lasmuigh den Chomh-
phobal, lena n-diritear clarG corparaideach nach mbaineann ach le
laithredin atd suite lasmuigh den Chomhphobal, déanfar iad chuig aon
Chombhlacht Innitil sna Ballstait sin ina ndéantar forail maidir le clart
eagraiochtai ¢ diteanna lasmuigh den Chomhphobal i gcomhréir leis an
dara fomhir d’Airteagal 11(1).

Ta ar na heagraiochtai sin a airithi, maidir leis an bhfioraitheoir comh-
shaoil a dhéanfaidh an fiord agus a bhailiochtoéidh coras bainistiochta
comhshaoil na heagraiochta, go bhfuil sé creidiinaithe n6 ceadtnaithe
sa Bhallstat ina ndéanfaidh an eagraiocht iarratas ar chlari.

Airteagal 4

Ullmhi i gcomhair clarichain

1.  Maidir le heagraiochtai ar mian leo go gclarofar iad den chéad
uair:

(a) déanfaidh siad athbhreithnii comhshaoil ar gach gné chomhshaoil
den eagraiocht i gcomhréir leis na ceanglais a leagtar amach in
Tarscribhinn T agus i bpointe A.3.1 d’larscribhinn II;

(b) i bhfianaise thorthai an athbhreithnithe comhshaoil, déanfaidh siad
coras bainistiochta comhshaoil lena gcumhdoéfar na ceanglais go 1éir
da dtagraitear in larscribhinn II a fhorbairt agus a chur chun
feidhme, agus, i gcds ina mbeidh a leithéid ar fail, cuirfear an
cleachtas bainistiochta comhshaoil is fearr don earndil dbhartha da
dtagraitear in Airteagal 46(1)(a) san aireambh;

(c) déanfaidh siad iniichadh inmheénach i gcomhréir leis na ceanglais a
leagtar amach i bpointe A.5.5 d’larscribhinn II agus in Iarscribhinn
111,

(d) ullmhoidh siad raiteas ar an gcomhshaol, i gcomhréir le hlar-
scribhinn IV. 1T gcés ina mbeidh doiciméid tagartha earnalacha da
dtagraitear in Airteagal 46 ar fail don earndil shonrach, cuirfear an
doiciméad &bhartha san aireamh i measunt fheidhmiocht chomh-
shaoil na heagraiochta.

2. Féadfaidh eagraiochtai usdid a bhaint as an gcinamh da dtagraitear
in Airteagal 32 agus até ar fail sa Bhallstat ina ndéanfaidh an eagraiocht
iarratas ar chlaru.

3. Ni bheidh oibleagaid ar eagraiochtai a mbeidh coras bainistiochta
comhshaoil deimhnithe acu, ar coras ¢ a bheidh aitheanta i gcomhréir le
hAirteagal 45(4), na codanna sin a chur i gerich a aithnitear mar
chodanna ata coibhéiseach leis an Rialachan seo.

4.  Solathroidh eagraiochtai fianaise abharthach no fianaise dhoici-
méadach a 1éireoidh go gcomhlionann an eagraiocht gach ceanglas dli
infheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol.
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Féadfaidh eagraiochtai faisnéis a iarraidh ar an tdaras forfheidhmithe
innitil n6é ar na hudarais forfheidhmithe innitla i gcomhréir le hAir-
teagal 32 no ar an bhfioraitheoir comhshaoil.

Déanfaidh na heagraiochtai atd lasmuigh den Chomhphobal tagairt
freisin do na ceanglais dhlithitla a bhaineann leis an gcomhshaol
agus ata infheidhme maidir le heagraiochtai den tsamhail chéanna sna
Ballstait ina mbeartaionn siad iarratas a thiolacadh.

I gcas ina mbeidh doiciméid tagartha earndlacha dé dtagraitear in
Airteagal 46 ar fail don earndil shonrach, is faoi threoir an doiciméid
abhartha a dhéanfar an meastinid ar fheidhmiocht chomhshaoil na
heagraiochta.

5. Déanfaidh fioraitheoir comhshaoil creiditinaithe n6 ceadunaithe an
t-athbhreithnit comhshaoil tosaigh, an coras bainistiochta comhshaoil,
an noés imeachta initichta agus cur chun feidhme an nés imeachta sin a
fhiort agus déanfaidh an fioraitheoir sin an réiteas ar an gcomhshaol a
bhailiochtu.

Airteagal 5
Iarratas ar chlaru

1.  Féadfaidh aon eagraiocht a chomhlionann na ceanglais a leagtar
amach in Airteagal 4 iarratas a dhéanamh ar chlarq.

2. Déanfar an t-iarratas ar chlar chuig an gComhlacht Innitil a
chinnfear i gcomhréir le hAirteagal 3 agus aireofar na nithe seo a
leanas san iarratas:

(a) an raiteas bailiochtaithe ar an gcomhshaol i bhfoirm leictreonach no
1 bhfoirm chlobite;

(b) an dearbhu da dtagraitear in Airteagal 25(9), arna shiniu ag an
bhfioraitheoir comhshaoil a rinne an raiteas ar an gcomhshaol a
bhailiochti;

(c) foirm chomhlanaithe, ina n-adireofar ar a laghad an méid iosta
faisnéise atd leagtha amach in larscribhinn VI;

(d) fianaise go bhfuil na tailli is infheidhme ioctha, mas infheidhme.

3. Déanfar an t-iarratas a scriobh i dteanga oifiginil (amhain)/i
dteangacha oifigiula de chuid an Bhallstait ina ndéanann an eagraiocht
iarratas ar chlaru.

CAIBIDIL III

OIBLEAGAIDI EAGRAIOCHTAI CLARAITHE

Airteagal 6
Clara EMAS a athnuachan

1.  Déanfaidh eagraiocht chlaraithe an méid seo a leanas, ar a laghad
uair amhain gach tri bliana:

(a) cuirfidh si faoi deara go ndéanfar an coras bainistiochta comhshaoil
iomlan agus an clar initichta, agus cur chun feidhme na nithe sin, a
fhiory;

(b) ullmhéidh si an raiteas ar an gcomhshaol i gcomhréir leis na
ceanglais a leagtar sios in larscribhinn IV agus cuirfidh si faoi
deara go ndéanfaidh fioraitheoir comhshaoil é a bhailiochtu;
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(c¢) cuirfidh si an réiteas bailiochtaithe ar an gcomhshaol ar aghaidh
chuig an gCombhlacht Innitil;

(d) déanfaidh si foirm chomhlanaithe, ina n-aireofar, ar a laghad, an
méid iosta faisnéise ata leagtha amach in Iarscribhinn VI, a chur ar
aghaidh chuig an gComhlacht Inniuil;

(e) mas infheidhme, iocfaidh si taille leis an gComhlacht Inniuil i leith
an clart a athnuachan.

2. Gan dochar do mhir 1, déanfaidh eagraiocht chlaraithe an méid
seo a leanas sna blianta eatramhacha:

(a) i gcomhréir leis an gclar iniGchta, déanfaidh si iniuchadh
inmheanach ar a feidhmiocht chomhshaoil agus ar chomhlionadh
na gceanglas dli is infheidhme maidir leis an gcomhshaol i
gcomhréir le hlarscribhinn I1I;

(b) ullmhoéidh si raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol i gcomhréir
leis na ceanglais a leagtar sios in larscribhinn IV agus cuirfidh si
faoi deara go ndéanfaidh fioraitheoir comhshaoil ¢ a bhailiochtu;

(c) déanfaidh si an raiteas bailiochtaithe nuashonraithe ar an
gcomhshaol a chur ar aghaidh chuig an gComhlacht Innitil;

(d) déanfaidh si foirm chomhlanaithe, ina n-aireofar ar a laghad an méid
iosta faisnéise atd leagtha amach in Iarscribhinn VI, a chur ar
aghaidh chuig an gCombhlacht Innitil;

(e) mas infheidhme, iocfaidh si taille leis an gCombhlacht Inniuil i leith
an clart a chothabhail.

3. Déanfaidh eagraiochtai claraithe, laistigh de mhi 6 dhata an chla-
raithe agus laistigh de mhi 6n data a gcuirfear an t-athnuachan ar an
geclar 1 gerich, rochtain a thabhairt don phobal ar a raiteas ar an
gcomhshaol agus ar a raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol.

Féadfaidh eagraiochtai claraithe an ceanglas sin a chomhlionadh tri
rochtain a thabhairt ar an rditeas ar an gcomhshaol agus ar an raiteas
nuashonraithe ar an gcomhshaol, arna iarraidh sin, né tri naisc a chrutht
le suimh Idirlin ar a bhféadfar teacht ar na raitis sin.

Déanfaidh eagraiochtai claraithe an tsli ina solathroidh siad rochtain
phoibli a shonra san fhoirm ata leagtha amach in Iarscribhinn VI.

Airteagal 7

Maolu d’eagraiochtai beaga

1. Déanfaidh Combhlachtai Innitla, arna iarraidh sin ag eagraiocht
bheag, an mhiniciocht thribliantil da dtagraitear in Airteagal 6(1) a
fhadu go ceithre bliana i gcomhair na heagraiochta sin n6 an mhini-
ciocht bhlianthil da dtagraitear in Airteagal 6(2) a fhada go dha bhliain i
gcomhair na heagraiochta sin, ar choinnioll go ndaingneoidh an fiorai-
theoir comhshaoil a d’fhioraigh an eagraiocht go bhfuil na coinniollacha
seo a leanas go 1éir 4 gcomhlionadh:

(a) nach bhfuil aon rioscai suntasacha ann don chomhshaol;

(b) nach bhfuil aon athruithe substaintiula, mar a shainitear in
Airteagal 8, beartaithe ag an eagraiocht, agus
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ar fadhbanna iad a gcuireann an eagraiocht leo.

D’thonn an iarraidh dé dtagraitear sa chéad fhomhir a chur isteach,
féadfaidh an eagraiocht na foirmeacha ata leagtha amach in Iarscribhinn
VI a tséid.

2. Diultéidh an Combhlacht Innitil don iarraidh méas rud ¢é nach
gcomhliontar na coinniollacha a leagtar amach i mir 1. Cuirfidh sé
cosaint réastinaithe ina leith sin in 10l don eagraiocht.

3. Déanfaidh eagraiochtai a thairbhionn 6 fhada suas go dha bhliain,
ar fadu é da dtagraitear i mir 1, an rditeas nuashonraithe neamhbhai-
liochtaithe ar an gcomhshaol a chur ar aghaidh chuig an gCombhlacht
Innitil gach bliain a mbeidh dioltine acu 6n oibleagaid raiteas nuas-
honraithe bailiochtaithe ar an gcomhshaol a bheith acu.

Airteagal 8

Athruithe substaintiala

1. T gcas ina mbeartdidh eagraiocht chléraithe athruithe substaintitla
a thabhairt isteach, déanfaidh an eagraiocht athbhreithniii comhshaoil ar
na hathruithe sin, lena n-airitear a ngnéithe comhshaoil agus a dtionchair
ar an gcomhshaol.

2. Tar éis an t-athbhreithnii comhshaoil a dhéanamh ar athruithe,
déanfaidh an eagraiocht an t-athbhreithnii comhshaoil tosaigh a
nuashonrt, an beartas comhshaoil, an clar comhshaoil agus an coras
bainistiochta comhshaoil a mhodhnii agus an raiteas iomlan ar an
gcomhshaol a athchoiriu agus a nuashonrti da réir sin.

3. Déanfar na doiciméid go 1éir a mhodhnaitear agus a nuashonraitear
de bhun mhir 2 a thiord agus a bhailiochtt laistigh de shé mhi.

4.  Tar ¢éis an bhailiochtaithe, cuirfidh an eagraiocht athruithe faoi
bhraid an Chomhlachta Inniiil agus an thoirm a leagtar amach in
Iarscribhinn VI 4 husaid agus cuirfidh si na hathruithe ar fail don
phobal.

Airteagal 9

Iniichadh inmhedanach comhshaoil

1. Bundidh eagraiocht chlaraithe clar iniGchta a airitheoidh go
ndéanfar gach gniomhaiocht san eagraiocht, thar thréimhse ama nach
faide na tri bliana nd ceithre bliana ma ta feidhm ag an maolu da
bhforailtear in Airteagal 7, a chur faoi réir iniuchta inmheanaigh chom-
shaoil i gcomhréir leis na ceanglais a leagtar amach in Iarscribhinn III.

2. Is iniochéiri a mbeidh an inniGlacht riachtanach acu, ar leithligh
nd i dteannta a chéile, chun na curaimi seo a chomhlionadh, a
dhéanfaidh an t-initichadh agus beidh siad sach neamhspleach ar na
gniomhaiochtai ar a ndéanfaidh siad initchadh chun go mbeidh siad
in ann breithitnas oibiachtuil a thabhairt.

3. Saineoidh clar initichta comhshaoil na heagraiochta cuspo6iri gach
initchta n6 gach timthrialla iniGchta, lena n-diritear miniciocht an
iniachta do gach gniomhaiocht.

4. Ag deireadh gach iniGichta agus gach timthrialla iniuchta,
ullmhoéidh na hinitchoéiri tuarascail 1 scribhinn ar an initchadh.
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5. Cuirfidh an t-iniuchoir tatail agus concluidi an initichta in il don
eagraiocht.

6. I ndiaidh phroiseas an iniGchta, déanfaidh an eagraiocht plean
gniomhaiochta iomchui a ullmht agus a chur chun feidhme.

7. Bundidh an eagraiocht sasrai iomchui lena n-airitheofar go
dtabharfar aird ar thorthai an initichta.

Airteagal 10
Usaid 16g6 EMAS

1.  Gan dochar d’Airteagal 35(2), is eagraiochtai claraithe, agus is
eagraiochtai claraithe amhdain, a fhéadfaidh 16g6 EMAS a leagtar
amach in larscribhinn V a usaid agus ni fhéadfaidh siad é a usaid
ach fad atd a gclaru baili.

Beidh uimhir chlaraithe na heagraiochta ar an 16g6 i gconai.

2. Ni usaidfear 16g6 EMAS ach amhain i gcomhréir leis na
sonraiochtai teicniula a leagtar amach in Iarscribhinn V.

3. 1 gcas ina roghnaionn eagraiocht, i gcomhréir le hAirteagal 3(2),
gan a cuid laithredn uile a direamh sa chlari corpardideach, airitheoidh
si ina cumarsaid leis an bpobal i gcoitinne agus san Usdid a bhaineann si
as 16g6 EMAS, gur léir cad iad na laithredin a chumhdaitear leis an
gelarq.

4. Ni usaidfear 16g6 EMAS:
(a) ar thairgi nd ar a bpacaistiti; nd

(b) i gcomhar le héilimh chomparaideacha maidir le gniomhaiochtai
agus seirbhisi eile na ar bhealach a d’fhéadfadh a bheith ina chuis
lena cheapadh gur lipéid do thairgi comhshaoil atd ann.

5. Féadfaidh 16g6 EMAS a bheith ar aon fhaisnéis faoin gcomhshaol
a thoilseoidh eagraiocht chlaraithe ar choinnioll go ndéanfar tagairt san
fhaisnéis sin don raiteas is déanai n6 don raiteas nuashonraithe is déanai
on eagraiocht ar an gcomhshaol as ar tarraingiodh i agus go mbeidh si
bailiochtaithe mar a leanas ag fioraitheoir comhshaoil:

(a) go bhfuil si cruinn;
(b) go bhfuil si infhioraithe agus go bhfuil bunus 1éi;

(c) go bhfuil si abhartha agus go bhfuil si in Gsaid i gcomhthéacs cui
agus i suiomh cui;

(d) go bhfuil si ionadaioch ar theidhmiocht chomhshaoil thoriomlan na
heagraiochta;

(e) nach doéigh go mbeidh mithuiscinti ann da bharr; agus

(f) go bhfuil si suntasach maidir leis an tionchar foriomlan ar an
gcomhshaol.
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CAIBIDIL IV
RIALACHA IS INFHEIDHME MAIDIR LE COMHLACHTAI INNIULA

Airteagal 11

Ainmnia agus rél Comhlachtai Inniila

1.  Ainmneoidh na Ballstait Comhlachtai Innitila a bheidh freagrach
as eagraiochtai atd suite sa Chomhphobal a chlarti i gcomhréir leis an
Rialachéan seo.

Féadfaidh Ballstait a fhordil go ndéanfaidh na Combhlachtai Innitla a
ainmneoidh siad forail maidir le clara eagraiochtai atd suite lasmuigh
den Chomhphobal, agus go mbeidh siad freagrach astu, i gcomhréir leis
an Rialachan seo.

Rial6idh na Comhlachtai Innitla iontrail agus cothabhail eagraiochtai ar
an gclar, lena n-airitear eagraiochtai a fhionrai agus a scriosadh.

2.  Féadfaidh na Comhlachtai Inniula a bheith ina gcomhlachtai
naisiinta, réigitnacha no aitiula.

3.  Déanfar neamhspleachas agus neodracht na gCombhlachtai Inniula
a ratht trina gcomhdhéanamh.

4. Beidh na hacmhainni iomchui, i dtéarmai airgeadais agus i
dtéarmai pearsanra araon, ag na Combhlachtai Inniala chun a gcuid
ctiraimi a chomhlionadh go cui.

5. Cuirfidh na Comhlachtai Innitila an Rialachan seo i bhfeidhm i sli
chomhsheasmhach agus beidh siad pairteach i meastoireacht phiarai
rialta mar a leagtar amach in Airteagal 17.

Airteagal 12

QOibleagaidi maidir le proiseas an chlaraithe

1.  Bundidh Comhlachtai Innitla nésanna imeachta chun eagraiochtai
a chlara. Go hairithe, bundidh siad rialacha maidir leis an méid seo a
leanas:

(a) breithnii a dhéanamh ar bhartilacha 6 phairtithe leasmhara, lena
n-airitear Combhlachtai Creidiunuchain agus Ceadinuchdin agus
udarais forfheidhmithe innitla agus comhlachtai ionadaiocha na
n-eagraiochtai, ar barulacha iad a bhaineann le heagraiochtai is
iarratasoiri no eagraiochtai claraithe;

(b) diultd eagraiochtai a chlarG nd eagraiochtai a fhionrai no a
scriosadh, agus

(c) achombhairc agus geardin a dhéantar i gcoinne a gcinnti a réiteach.

2. Bunéidh agus cothabhalfaidh na Comhlachtai Inniula clar
eagraiochtai, ar eagraiochtai iad a bheidh claraithe ina mBallstdit, lena
n-airitear an fhaisnéis i dtaobh conas is féidir rochtain a fhail ar a raiteas
ar an gcomhshaol no ar a raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol, agus,
i gcas athruithe, déanfaidh siad an clar sin a nuashonri ar bhonn
miosuil.

Beidh an clar ar fail go poibli ar laithrean gréasain.
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3. Déanfaidh na Comhlachtai Innitila athruithe ar an gclar da
dtagraitear i mir 2 a chur in ial don Choimisiin gach mi, go direach
nd tri na hudarais naisiunta, de réir mar a chinnfidh na Ballstait lena
mbaineann.

Airteagal 13

Claru eagraiochtai

1. Déanfaidh na Combhlachtai Innitila na hiarratais ar chlara
eagraiochtai a bhreithnit i gcomhréir leis na ndsanna imeachta a
bhunoéfar chun na criche sin.

2. 1 gcas ina ndéanfaidh eagraiocht iarratas ar chlart, clardéidh an
Comhlacht Inniuil an eagraiocht sin agus tabharfaidh sé uimhir chla-
raithe d6 més rud é go gcomhliontar na coinniollacha uile seo a leanas:

(a) beidh iarratas ar chlara faighte ag an gComhlacht Inniuil, ar iarratas
¢ ina n-airitear na doiciméid go 1éir da dtagraitear i bpointi (a) go
(d) d’Airteagal 5(2);

(b) beidh seicedil déanta ag an gComhlacht Innitil go bhfuil fiora agus
bailiochti déanta i gcomhréir le hAirteagal 25, le hAirteagal 26
agus le hAirteagal 27;

(c) beidh an Comhlacht Inniuil sasta, ar bhonn fianaise abhartha a
fuarthas, mar shampla tri thuarascail i scribhinn 6n udaras forf-
heidhmithe innitil, nach ann d’aon fhianaise ar sharu ar cheanglais
dli is infheidhme maidir leis an gcomhshaol;

ni bheidh aon ghearain abhartha ann 6 phairtithe leasmhara n6 bei
d) ni bheidh hearain abharth: 0 phairtithe 1 hi 0 beidh
gearain réitithe go dearfach;

(e) beidh an Combhlacht Innitil sasta ar bhonn na fianaise a fuarthas go
gcomhlionann an eagraiocht ceanglais uile an Rialachain seo; agus

(f) go mbeidh taille chlartichéin faighte ag an gCombhlacht Innitil, mas
infheidhme.

3. Cuirfidh an Comhlacht Innitil in 10l don eagraiocht gur claraiodh i
agus déanfaidh sé a huimhir chlaraithe mar aon le 16g6 EMAS a
sholathar don eagraiocht.

4. Ma mheasann Combhlacht Innitil nach gcomhlionann eagraiocht is
iarrataséir na ceanglais a leagtar amach i mir 2, dialtéidh sé an
eagraiocht sin a chlari agus cuirfidh sé cosaint réastinaithe ina leith
sin in ial don eagraiocht.

5. Ma fhaigheann Comhlacht Innitil tuarascdil mhaoirseachta i
scribhinn 6n gCombhlacht Creidiuntichdin né 6n gComhlacht Cead-
unuchain ar tuarascail i ina solathraitear fianaise nar feidhmiodh gniom-
haiochtai an thioraitheora comhshaoil go leordhéthanach chun a airithia
go bhfuil ceanglais an Rialachain seo arna gcomhlionadh ag an
eagraiocht is iarratasoir, diultéidh sé an eagraiocht sin a chlarq.
lIarrfaidh an Comhlacht Innitil ar an eagraiocht iarratas nua ar chlara
a chur isteach.

6. Chun an fhianaise a fhail atd riachtanach chun cinneadh a
dhéanamh maidir le clarG eagraiochtai a dhialtq, rachaidh an
Combhlacht Innitil i gcomhairle leis na pairtithe lena mbaineann, lena
n-airitear an eagraiocht.
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Airteagal 14

Athnuachan ar chlard na heagraiochta

1.  Déanfaidh Comhlacht Inniuil athnuachan ar chlaru na heagraiochta
ma chomhliontar na coinniollacha uile seo a leanas:

(a) beidh raiteas bailiochtaithe ar an gcomhshaol da dtagraitear i
bpointe (c) d’Airteagal 6(1), raiteas bailiochtaithe nuashonraithe ar
an gcomhshaol dé& dtagraitear i bpointe (c) d’Airteagal 6(2) nd
raiteas nuashonraithe neamhbhailiochtaithe ar an gcomhshaol da
dtagraitear in Airteagal 7(3) faighte ag an gComhlacht Inniuil;

(b) beidh foirm chomhléanaithe, ina n-airitear, ar a laghad, an méid iosta
faisnéise ata leagtha amach in Iarscribhinn VI agus da dtagraitear i
bpointe (d) d’Airteagal 6(1) agus i bpointe (d) d’Airteagal 6(2),
faighte ag an gComhlacht Inniuil;

(c) ni bheidh aon fhianaise ag an gComhlacht Innitil nach ndearnadh
an fiord agus an bailiochtl a chur i gerich i gcomhréir le hAir-
teagal 25, le hAirteagal 26 agus le hAirteagal 27;

(d) ni bheidh aon fhianaise ag an gCombhlacht Innitil 4 rd nar
chomhlion an eagraiocht na ceanglais dhlithitila ata infheidhme
maidir leis an gcomhshaol;

(e) ni bheidh aon gheardin abhartha ann 6 phairtithe leasmhara né beidh
gearain réitithe go dearfach;

(f) beidh an Combhlacht Innitil sasta, ar bhonn na fianaise a fuarthas,
go gcomhlionann an eagraiocht ceanglais uile an Rialachain seo;
agus

(g) beidh taille i leith an clara a athnuachan faighte ag an gComhlacht
Innitil, mas infheidhme.

2. Cuirfidh an Combhlacht Inniuil in ial don eagraiocht go ndearnadh
athnuachan ar a clarq.

Airteagal 15

Eagraiochtai a fhionrai né a scriosadh as an gclar

1. T gcas ina gereideann Comhlacht Innitil nach bhfuil an Rialachan
seo 4 chomhlionadh ag eagraiocht chlaraithe, tabharfaidh sé deis don
eagraiocht a tuairimi faoin abhar a chur chuige. Mas rud € nach dtugann
an eagraiocht freagra sasuil, déanfar i a scriosadh n6 a fhionrai as an
gclar.

2. I gcés ina bhfaigheann Comhlacht Innitil tuarascéail mhaoirseachta
i scribhinn 6n gComhlacht Creidiuntiichdin né an Comhlacht Cead-
unuchain, ar tuarascail i ina solathraitear fianaise 4 ra nach ndearnadh
gniomhaiochtai an fhioraitheora comhshaoil go leordhdthanach chun a
airithit’ go gcomhlionann an eagraiocht chlaraithe ceanglais an Rial-
achain seo, fionrofar an clard.

3.  Fionrofar eagraiocht chlaraithe ndé déanfar i a scriosadh as an
gclar, de réir mar is iomchui, ma mhainnionn si aon cheann de na
nithe seo a leanas a chur chuig Comhlacht Innitil, laistigh de dha
mhi 6n trath a éilitear uirthi déanamh amhlaidh:

(a) an raiteas bailiochtaithe ar an gcomhshaol, raiteas nuashonraithe ar
an gcomhshaol né an dearbht sinithe d4 dtagraitear in
Airteagal 25(9);
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(b) foirm ina n-diritear, ar a laghad, an méid iosta faisnéise On
eagraiocht de réir mar ata leagtha amach in Iarscribhinn VI.

4. Ma chuireann an t-udards forfheidhmithe innitil an Combhlacht
Inniuil ar an eolas tri thuarascail i scribhinn faoi shart ar aon cheanglais
dli is infheidhme agus a bhaineann leis an gcomhshaol ag an eagraiocht,
fionr6idh sé an tagairt don eagraiocht sin né déanfaidh sé i a scriosadh
as an gclar, de réir mar is iomchui.

5. I gcés ina gecinnfidh Combhlacht Innitil clar( a chur ar fionrai n a
scriosadh cuirfidh s¢ an méid seo a leanas ar a laghad san &ireamh:

(a) an tionchar ar an gcomhshaol a ghabhann le neamhchomhlionadh
cheanglais an Rialachdin seo ag an eagraiocht;

(b) cé chomh hintuartha is a bhi neamhchomhlionadh cheanglais an
Rialachdin seo ag an eagraiocht nd na himthosca as ar lean an
neamhchomhlionadh sin;

(c) neamhchomhlionadh cheanglais an Rialachdin seo ag an eagraiocht
roimhe sin; agus

(d) imthosca sonracha na heagraiochta.

6. Chun an fhianaise a fhail ata riachtanach ionas go bhféadfaidh an
Comhlacht Innitil a chinneadh a dhéanamh maidir le heagraiochtai a
chur ar fionrai n6 a scriosadh as an gclar, rachaidh an Combhlacht Inniuil
i gcombhairle leis na pairtithe lena mbaineann, lena n-diritear an
eagraiocht.

7. 1 gcés ina mbeidh fianaise faighte ag an gComhlacht Inniuil, ar
shli seachas tri thuarascail mhaoirseachta i scribhinn 6n gComhlacht
Creidiintichain né6 6n gComhlacht Ceadtinuchain, ar fianaise i a ra
nach ndearnadh gniomhaiochtai an fhioraitheora comhshaoil go leord-
hothanach chun a airithit go ndéanfadh an eagraiocht ceanglais an Rial-
achain seo a chomhlionadh, rachaidh sé i gcomhairle leis an
gCombhlacht Creidiunuchain no6 leis an gComhlacht Ceadintichain a
dhéanann maoirseacht ar an bhfioraitheoir comhshaoil.

8.  Tabharfaidh an Combhlacht Innitil chiseanna le haon bhearta a
dhéanfar.

9.  Solathréidh an Comhlacht Innitil faisnéis iomchui don eagraiocht
maidir leis na comhairlitichain leis na pairtithe lena mbaineann.

10.  Cuirfear deireadh le fionrai eagraiochta as an gclar ma
fhaigheann an Combhlacht Innitil faisnéis shésuil & r4 go bhfuil
ceanglais an Rialachdin seo 4 gcomhlionadh ag an eagraiocht.

Airteagal 16

Foram Comhlachtai Inniula

1. Déanfaidh na Combhlachtai Innitila Féoram Comhlachtai Innitla as
gach Ballstat a chur ar bun, ar féoram ¢é da ngairtear ‘Foram na
gCombhlachtai Innitla’ anseo feasta agus a thiocfaidh le chéile uair
amhdin ar a laghad in aghaidh na bliana i lathair ionadai 6n gCoimisiun.

Glacfaidh an Féram a rialacha nos imeachta.

2. Beidh Combhlachtai Innitla as gach Ballstat pairteach i bhFéram na
gCombhlachtai Inniula. I gcas ina mbeidh nios mé nd Comhlacht Inniuil
amhain bunaithe laistigh de Bhallstat amhain, déanfar bearta iomchui
lena &irithiG go gcuirfear iad ar fad ar an eolas faoi ghniomhaiochtai
Fhoram na gCombhlachtai Inniula.
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3. Déanfaidh Foram na gComhlachtai Innitla forbairt ar threoir chun
comhsheasmhacht a airithit i ndail leis na nodsanna imeachta a
bhaineann le clari eagraiochtai i gcomhréir leis an Rialachan seo,
lena n-airitear clara a athnuachan agus eagraiochtai laistigh den Chomh-
phobal agus lasmuigh de a fhionrai agus a scriosadh as an gclar.

Déanfaidh Féram na gCombhlachtai Innitila na doiciméid treorach agus
doiciméid a bhaineann leis an meastoireacht phiarai a tharchur chuig an
gCoimisitn.

4.  Déanfaidh an Coimisiun doiciméid treorach maidir le nosanna
imeachta comhchuibhithe a bheidh formheasta ag Foram na
gCombhlachtai Inniila a mholadh, de réir mar is iomchui, lena
nglacadh i gcomhréir leis an nds imeachta rialiichdin lena ngabhann
grinnscradu agus da dtagraitear in Airteagal 49(3).

Cuirfear na doiciméid sin ar fail go poibli.

Airteagal 17

Meastéireacht phiarai ar Chomhlachtai Inniila

1.  Eagroidh Foram na gComhlachtai Innitila meastoireacht phiarai
chun measuni a dhéanamh ar a mhéid a chomhlionann coras claraithe
gach Combhlachta Innitil an Rialachan seo agus chun cur chuige comh-
chuibhithe a fhorbairt maidir le cur i bhfeidhm na rialacha a bhaineann
le clara.

2. Déanfar an mheastoireacht phiarai ar bhonn rialta, agus gach
ceithre bliana ar a laghad, agus aireofar inti measunti ar na rialacha
agus ar na ndésanna imeachta a leagtar amach in Airteagal 12, in
Airteagal 13 agus in Airteagal 15. Beidh gach Comhlacht Innitil rann-
phdirteach sa mheastoireacht phiarai.

3. Bundidh an Coimisiun nosanna imeachta chun an mheastoireacht
phiarai a dhéanamh, lena n-diritear nosanna imeachta iomchui chun
achomharc a dhéanamh in aghaidh cinnti a ghlactar mar thoradh ar an
meastdireacht phiarai.

Maidir leis na bearta sin ata ceaptha chun eiliminti neamhriachtanacha
den Rialachan seo a leasu, trina thorlionadh, glacfar iad i gcomhréir leis
an nds imeachta rialuchain lena ngabhann grinnscridi agus da
dtagraitear in Airteagal 49(3).

4.  Déanfar nésanna imeachta da dtagraitear i mir 3 a bhunu sula
ndéanfar an chéad mheastoireacht phiarai.

5. Déanfaidh Féoram na gComhlachtai Inniula tuarascail rialta ar an
meastoireacht phiarai a tharchur chuig an gCoimisiin agus chuig an
geoiste a bhunofar faoi Airteagal 49(1).

Cuirfear an tuarascdil sin ar fail go poibli tar éis d’Fhoram na
gCombhlachtai Innitla agus don Choiste d& dtagraitear sa chéad
fhomhir i a fhormheas.

CAIBIDIL V
FIORAITHEOIRI COMHSHAOIL

Airteagal 18

Curaimi na bhFioraitheoiri comhshaoil

1. Déanfaidh fioraitheoiri comhshaoil measind i dtaobh an
gcomhlionann athbhreithniti comhshaoil, beartas comhshaoil, céras bain-
istiochta agus ndésanna imeachta initchta na heagraiochta, agus cur chun
feidhme na nithe sin, ceanglais an Rialachain seo.



02009R1221 — GA —12.07.2023 — 004.001 — 16

2. Fior6idh na fioraitheoiri comhshaoil an méid seo a leanas:

(a) go bhfuil ceanglais uile an Rialachain seo 4 gcomhlionadh ag an
eagraiocht, i ndail leis an athbhreithniti comhshaoil tosaigh, leis an
gcoras bainistiochta comhshaoil, le hiniichadh comhshaoil agus le
torthai an iniuchta sin agus leis an raiteas ar an gcomhshaol no leis
an raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol;

(b) go bhfuil na ceanglais dhlithiala is infheidhme, ar bhonn Comh-

4 gcomhlionadh ag an eagraiocht;

(c) go bhfuil feabhas leanunach a chur ag an eagraiocht ar a
feidhmiocht chomhshaoil; agus

(d) iontaofacht, inchreidteacht agus cirte na sonrai agus na faisnéise sna
doiciméid seo a leanas:

(i) an raiteas ar an gcomhshaol;
(i1) an raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol;
(iii) aon fhaisnéis chomhshaoil a bheidh le bailiochtq.

3. Go hairithe, fioréidh fioraitheoiri comhshaoil iomchuibheas an
athbhreithnithe comhshaoil tosaigh, ndé an inidchta ndé nodsanna
imeachta eile a sheol an eagraiocht, gan dubldil a dhéanamh ar na
nosanna imeachta sin murar ga sin.

4.  Maidir le fioraitheoiri comhshaoil, fioroidh siad an bhfuil torthai
an iniGchta inmhednaigh iontaofa. Més iomchui, déanfaidh siad seice-
alacha ar an lathair a Usaid chuige sin.

5.  Trath an fhioraithe a dhéantar maidir leis an ullmhtchan i
gcomhair eagraiocht a chlaru, seicealfaidh an fioraitheoir comhshaoil
go bhfuil na ceanglais seo a leanas, ar a laghad, comhlionta ag an
eagraiocht sin:

(a) go bhfuil coéras bainistiochta comhshaoil ann atd i ngniomh go
hiomlan, i gcomhréir le hlarscribhinn II;

(b) go bhfuil clar initchta ann ata pleanailte go hiomlan agus a bhfuil
tus curtha leis 1 gcomhréir le hlarscribhinn III ionas go bhfuil, ar a
laghad, na tionchair is suntasai ar an gcomhshaol cumhdaithe ann;

(c) go bhfuil an t-athbhreithnit bainistiochta d4 dtagraitear i gCuid A
d’Tarscribhinn II tugtha chun criche; agus

(d) go bhfuil raiteas ar an gcomhshaol ullmhaithe i gcomhréir le hlar-
scribhinn IV agus go ndearnadh doiciméid tagartha earnala a chur
san aireamh, i gcas ina raibh siad ar fail.

6.  Chun criocha an fhioraithe maidir leis an gclart a athnuachan da
dtagraitear in Airteagal 6(1), seicealfaidh an fioraitheoir comhshaoil go
bhfuil na ceanglais seo a leanas comhlionta ag an eagraiocht:

(a) go bhfuil coras bainistiochta comhshaoil ag an eagraiocht agus ¢é i
ngniomh go hiomlan i gcomhréir le hlarscribhinn II;

(b) go bhfuil clar initichta pleanailte ag an eagraiocht agus ¢ i ngniomh
go hiomlan, agus timthriall initichta amhdin ar a laghad tugtha chun
criche i gcomhréir le hlarscribhinn III;
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(c) go bhfuil athbhreithniti bainistiochta amhdin tugtha chun criche ag
an eagraiocht; agus

(d) go bhfuil raiteas ar an gcomhshaol ullmhaithe ag an eagraiocht i
gcomhréir le hlarscribhinn IV agus go ndearnadh doiciméid tagartha
earnala a chur san aireamh, i gcas ina raibh siad ar fail.

7.  Chun criocha an fhioraithe maidir leis an gclara a athnuachan da
dtagraitear in Airteagal 6(2), seicealfaidh an fioraitheoir comhshaoil go
bhfuil na ceanglais seo a leanas, ar a laghad, comhlionta ag an
eagraiocht:

(a) go bhfuil an eagraiocht tar éis iniichadh inmheanach a dhéanamh ar
an bhfeidhmiocht chomhshaoil agus ar chomhlionadh na gceanglas
dli is infheidhme maidir leis an gcomhshaol i gcomhréir le hlar-
scribhinn III;

(b) go léirionn an eagraiocht comhlionadh leantinach na gceanglas dli is
infheidhme maidir leis an gcomhshaol agus feabhas leantinach ar a
feidhmiocht chomhshaoil; agus

(c) go bhfuil réiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol ullmhaithe ag an
eagraiocht i gcomhréir le hlarscribhinn IV agus go ndearnadh
doiciméid tagartha earndla a chur san aireamh, i gcds ina raibh
siad ar fail.

Airteagal 19

Miniciocht an fhioraithe

1. Déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil, i gcomhairle leis an
eagraiocht, clar a dhearadh lena n-airitheofar go bhfiorofar na heiliminti
go léir a éilitear 1 ndail le clard agus athnuachan claraithe agus da
dtagraitear in Airteagal 4, in Airteagal 5 agus in Airteagal 6.

2. Déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil, ag eatraimh nach faide na
12 mhi, aon fhaisnéis nuashonraithe atd sa raiteas ar an gcomhshaol n6
sa raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol a bhailiochtu.

Maés abhartha, beidh feidhm ag an maolu da bhforailtear in Airteagal 7.

Airteagal 20

Ceanglais a bhaineann le fioraitheoiri comhshaoil

1. Chun creidiini n6 ceadinas a théil i gcomhréir leis an Rialachan
seo, cuirfidh fioraitheoir comhshaoil is iarrthoir iarraidh isteach chuig an
gCombhlacht Creidiuntichain n6é chuig an gComhlacht Ceaduntchain a
bhfuil creidiini n6 ceadinas a lorg aige uaidh.

Faoi threoir aicmii na ngniomhaiochtai eacnamaiocha, mar a leagtar
amach i Rialachan (CE) Uimh. 1893/2006 ('), sonrofar san iarraidh
sin raon feidhme an chreiditinaithe n6 an cheadunais atd 4 iarraidh.

2. Déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil fianaise iomchui ar a
innialacht a sholdthar don Chomhlacht Creidianichain n6 don
Chombhlacht Ceaduntichain, lena n-diritear eolas, taithi dbhartha agus
cumais theicnitla a bhaineann le raon feidhme an chreiditnaithe né
an cheadunais a iarrtar sna réimsi seo a leanas:

(a) an Rialachan seo;

(b) feidhmiu ginearalta na gcdras bainistiochta comhshaoil;

(") Rialachan (CE) Uimh. 1893/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCom-

hairle an 20 Nollaig 2006 lena mbunaitear aicmil staidrimh gniomhaiochtai
eacnamaiocha NACE Rev. 2 (I0 L 393, 30.12.2006, Ich. 1).
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(c) doiciméid tagartha earnila abhartha arna n-eisivint ag an gCoi-
misitin, faoi Airteagal 46, maidir le cur i bhfeidhm an Rialachain
$€0;

(d) na ceanglais dhlithiula, na ceanglais rialdla agus na ceanglais riar-
achdin a bhaineann leis an ngniomhaiocht atd faoi réir a fioraithe
agus a bailiochtaithe;

(e) gnéithe comhshaoil agus tionchair ar an gcomhshaol lena n-airitear
an ghné chomhshaoil d’fhorbairt inbhuanaithe;

(f) maidir leis an ngniomhaiocht atd faoi réir a fioraithe agus a bail-
iochtaithe, na gnéithe teicniula di a bhaineann le saincheisteanna
comhshaoil,;

(g) feidhmit ginearalta na gniomhaiochta ata faoi réir a fioraithe agus a
bailiochtaithe d’fhonn measini a dhéanamh ar iomchuibheas an
chorais bainistiochta, maidir le hidirghniomhaiocht na heagraiochta
agus a tairgi, a seirbhisi agus a hoibriochtai leis an gcomhshaol,
lena n-airitear an méid seo a leanas ar a laghad:

(1) na teicneolaiochtai atd in usaid ag an eagraiocht;
(i1) an téarmaiocht agus na huirlisi a Usaidtear sna gniomhaiochtai;

(iii) gniomhaiochtai oibriochtila agus saintréithe a n-idirghniom-
haiochta leis an gcomhshaol;

(iv) na modheolaiochtai don mheastdireacht ar ghnéithe suntasacha
comhshaoil;

(v) rialu ar thruaillitt agus teicneolaiochtai maolaitheacha.

(h) ceanglais agus modheolaiocht iniuchta comhshaoil, lena n-airitear an
cumas chun tabhairt faoi initichtai éifeachtila fioruchdin ar choéras
bainistiochta comhshaoil, chun torthai agus tatal iomchui o6n
initichadh a shainaithint agus chun tuarascalacha ar iniuchtai a
ullmht agus a thiolacadh, 6 bhéal agus i scribhinn, d’fthonn
taifead soiléir a sholathar ar an iniuchadh fiortchain;

(i) an t-iniichadh ar an bhfaisnéis, an raiteas ar an gcomhshaol agus an
raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol maidir le bainistiocht sonrai,
storail agus ionramhail sonrai, tiolacadh sonrai i bhfoirm scriofa
agus i bhfoirm ghrafach chun earrdidi a d’théadfadh a bheith sna
sonrai a aimsiu, Usaid toimhdi agus meastachan;

(j) gné chomhshaoil tdirgi agus seirbhisi, lena n-diritear na gnéithe
comhshaoil agus an fheidhmiocht chomhshaoil le linn usaide agus
tar €is usdide, agus iontaofacht na sonrai a sholathraitear maidir le
cinnteoireacht chomhshaoil.

3. Beidh ar an bhfioraitheoir comhshaoil forbairt ghairmiuil
leantnach a thaispedint sna réimsi inniulachta a leagtar amach i mir 2
agus an fhorbairt sin a chothabhdil chun criocha measunaithe ag an
gCombhlacht Creidiunuchain n6 ag an gComhlacht Ceadunuchain.

4.  Beidh an fioraitheoir comhshaoil ina thriti pairti seachtrach, beidh
sé neamhspleach, go hairithe ar inidchdéir nd sainchombhairleoir na
heagraiochta, beidh sé neamhchlaonta agus beidh sé oibiachtuil le linn
a ghniomhaiochtai a chomhlionadh.
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5. Airitheoidh an fioraitheoir comhshaoil go bhfuil sé saor 6 aon
bhrinna trachtala, airgeadais nd eile a bhféadfadh tionchar a bheith
acu ar a bhreithitnas n6 a d’fhéadfadh a iontaoibh i neamhspleachas
a bhreithitinais agus ina ionracas, maidir leis na gniomhaiochtai
fiortichdin, a chur i mbaol. Airitheoidh an fioraitheoir comhshaoil comh-
lionadh aon rialacha is infheidhme maidir leis sin.

6. Beidh modhanna agus nésanna imeachta, agus iad doiciméadaithe,
ag an bhfioraitheoir comhshaoil, lena n-airitear sasrai rialaithe cailiochta
agus foralacha i leith randachta, chun ceanglais an Rialachain seo
maidir le fiora agus bailiochtu a chomhlionadh.

7. 1 gcas ina ngniomhoidh eagraiocht mar thioraitheoir comhshaoil,
coinneoidh si cairt eagruchdin ina sonrdfar na struchthir agus na frea-
grachtai laistigh den eagraiocht mar aon le raiteas faoina stadas dlithitil,
faoina huinéireacht agus faoi fhoinsi a maoinithe.

Cuirfear an chairt eagraiochta sin ar fail arna iarraidh sin.

8.  Airitheofar comhlionadh na gceanglas seo trid an measini a
dhéanfar roimh an gcereidiuntt né roimh an gceadini agus tri mhaoir-
seacht arna déanamh ag an gComhlacht Creiditnuchdin n6é ag an
gCombhlacht Ceadunuchain.

Airteagal 21

Ceanglais bhreise a bhaineann le fioraitheoiri comhshaoil ar daoine
nadurtha iad agus a dhéanann gniomhaiochtai fioriuchiin agus
bailiochtaithe a fheidhmiu ar leithligh

Maidir le daoine nadurtha a ghniomhaionn mar fhioraitheoiri comh-
shaoil agus a dhéanann gniomhaiochtai fiortichain agus bailiochtaithe
a theidhmiu ar leithligh, chomh maith leis na ceanglais a leagtar amach
in Airteagal 20 a chomhlionadh:

(a) beidh an innitlacht riachtanach go 1éir acu chun gniomhaiochtai
fiorachain agus bailiochtaithe a fheidhmit sna réimsi ina bhfuil
siad ceadunaithe,

(b) beidh raon feidhme teoranta den cheadinas ag brath ar a n-
innitlacht phearsanta.

Airteagal 22

Ceanglais bhreise a bhaineann le fioraitheoiri comhshaoil a bheidh
gniomhach i dtria tiortha

1. 1 gcas ina mbeartaionn fioraitheoir comhshaoil gniomhaiochtai
fioruchdin agus bailiochtaithe a chur i gerich i dtriu tiortha, lorg6idh
sé creidiini né ceadunas maidir le triti tiortha sonracha.

2. Chun creidiini né ceadunas a fhail do thria tir, déanfaidh an
fioraitheoir comhshaoil, de bhreis ar na ceanglais a leagtar amach in
Airteagal 20 agus in Airteagal 21, na ceanglais seo a leanas a
chomhlionadh:

(a) eolas agus tuiscint a bheith aige ar na ceanglais reachtacha, rialala
agus riarachdin a bhaineann leis an gcomhshaol sa triu tir d4 bhfuil
creidiini n6 ceadunas a lorg;

(b) eolas agus tuiscint a bheith aige ar theanga oifigitil an triu tir da
bhfuil creidiuntt n6 ceadtinas & lorg.
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3.  Measfar na ceanglais a leagtar amach i mir 2 a bheith arna
gcomhlionadh i gcas ina dtaispeanann an fioraitheoir comhshaoil go
bhfuil gaolmhaireacht chonarthach ann idir é féin agus duine cailithe
nd eagraiocht chailithe a chomhlionann na ceanglais sin.

Beidh an duine né an eagraiocht sin neamhspleach ar an eagraiocht ata
le fiorti.

Airteagal 23

Maoirseacht ar fhioraitheoiri comhshaoil

1.  Maidir le maoirseacht ar ghniomhaiochtai fiortichain agus bail-
iochtaithe a dhéanann na fioraitheoiri comhshaoil:

(a) sa Bhallstat ina bhfuil siad creidiunaithe n6 ceadunaithe, is é an
Combhlacht Creiditinuchdin né Ceadinuchain a dheonaigh an
creidiuni n6 an ceadunas a dhéanfaidh an mhaoirseacht sin;

(b) i dtrit tir, is é an Comhlacht Creidianiuchdin n6 Ceadinichain a
dheonaigh an creidiini né an ceadinas don fhioraitheoir comh-
shaoil maidir leis na gniomhaiochtai sin a dhéanfaidh an mhaoir-
seacht sin;

(c) i mBallstat seachas an Ballstat inar deonaiodh an creidiuni n6 an
ceadunas, is ¢ Comhlacht Creidiunichdin n6 Ceadunuchain an
Bhallstait ina ndéantar an fiorichan a dhéanfaidh an mhaoirseacht
sin.

2. Déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil, ceithre seachtaine ar a
laghad roimh gach fiorichdn i mBallstat, fogra a thabhairt don
Chombhlacht Creidiuntiichain né Ceadunuchdin ata freagrach as maoir-
seacht a dhéanamh ar an bhfioraitheoir comhshaoil lena mbaineann, ar
fogra ¢ ina mbeidh a shonrai creidiuntichdin n6 ceadiinichdin agus trath
agus ionad an fhiorachain.

3. Cuirfidh an fioraitheoir comhshaoil an Comhlacht Creidiintchain
n6 Ceadunuchain ar an eolas laithreach faoi aon athruithe a fhearann ar
an gcreidiini nd ar an gceadinas nd ar a raon feidhme.

4.  Déanfaidh an Comhlacht Creiditnuchdin n6 Ceaduntchain forail,
ag eatraimh rialta nach faide na 24 mi, chun a airithiti go leanfaidh an
fioraitheoir comhshaoil de bheith ag comhlionadh na gceanglas maidir
le creidiun?l nd ceadini agus chun faireachan a dhéanamh ar chailiocht
na ngniomhaiochtai fioriichdin agus bailiochtaithe a dtugtar futhu.

5. D’théadfadh sé gurb ¢ a bheidh i gceist le maoirseacht na
iniichadh oifige, maoirseacht ar an lathair in eagraiochtai, ceistneoiri,
athbhreithnil ar raitis ar an gcomhshaol né ar raitis nuashonraithe ar an
gcomhshaol a bheidh bailiochtaithe ag na fioraitheoiri comhshaoil agus
athbhreithniu ar an tuarascail ar an bhfiorachan.

Beidh an mhaoirseacht i gcéimheas leis an ngniomhaiocht a dtugann an
floraitheoir comhshaoil fuithi.

6. Ni mor d’eagraiochtai cead a thabhairt do na Combhlachtai Crei-
dianuchain n6é Ceadinuchdin maoirseacht a dhéanamh ar an bhfiorai-
theoir comhshaoil le linn an phroisis fiortichain agus bailiochtaithe.

7. Aon chinneadh arna ghlacadh ag an gCombhlacht Creiditnichéin
n6 Ceadinuchain maidir le creidiini nod ceadunas a thoirceannadh né a
fhionrai n6 maidir le raon feidhme an chreiditinaithe n6 an cheadunais a
shrianadh, ni ghlacfar ¢ ach amhdin tar éis deis éisteachta a thabhairt
don fhioraitheoir comhshaoil.
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8. Ma t4 an Combhlacht Creiditniichéin né Ceaduntichdin a bhfuil an
mhaoirseacht & déanamh aige den tuairim nach gcomhlionann cailiocht
oibre fioraitheora comhshaoil ceanglais an Rialachdin seo, tarchuirfear
tuarascail mhaoirseachta i scribhinn chuig an bhfioraitheoir comhshaoil
lena mbaineann agus chuig an gComhlacht Inninil a mbeartaionn an
eagraiocht lena mbaineann iarratas a dhéanamh chuige ar chlara n6 a
chlaraigh an eagraiocht lena mbaineann.

I gcas aon diospoide eile, tarchuirfear an tuarascail mhaoirseachta chuig
Foram na gComhlachtai Creidiinuchain agus Ceadinichain da
dtagraitear in Airteagal 30.

Airteagal 24

Ceanglais bhreise a bhaineann le maoirseacht ar fhioraitheoiri
comhshaoil a bheidh gniomhach i mBallstat seachas an Ballstat
inar deonaiodh an creidiiini né an ceadinas

1.  Maidir le fioraitheoir comhshaoil a chreidiunaitear n6 a cheadu-
naitear i mBallstat amhain, déanfaidh sé€, ceithre seachtaine ar a laghad
sula bhfeidhmeoidh sé¢ gniomhaiochtai fiortichain nd bailiochtaithe i
mBallstat eile, an fhaisnéis seo a leanas a chur in i1l do Chomhlacht
Creiditintachain n6 Ceadunuchain an Bhallstait is déanai ata luaite:

(a) sonrai faoina chreidiini nd faoina cheadinas, a innitlachtai, go
hairithe eolas ar cheanglais dhlithiila a bhaineann leis an
gcomhshaol agus ar theanga oifigiuil an Bhallstéit eile, agus comhd-
héanamh na foirne, mas iomchui;

(b) am agus ionad an fhiorGichdin agus an bhailiochtaithe;

(c) seoladh agus sonrai teagmhala na heagraiochta.

Tabharfar an fogra sin roimh gach gniomhaiocht fiortichdin agus bail-
iochtaithe.

2. Féadfaidh an Comhlacht Creidianuchdin né Ceaduntichain
soiléiritt a iarraidh ar eolas an fhioraitheora ar na ceanglais dhlithitila
riachtanacha infheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol.

3. Ni fhéadfaidh an Comhlacht Creidiinichain n6 Ceaduntchain
coinniollacha seachas na coinniollacha sin d4 dtagraitear i mir 1 a
fhorchur ach amhain i gcas nach ndéanfaidh na coinniollacha eile sin
dochar do cheart an fhioraitheora comhshaoil seirbhisi a sholathar i
mBallstat seachas sa Bhallstat inar deonaiodh an creidiani né an
ceadunas.

4. Ni bhainfidh an Comhlacht Creidiuntichdin né Ceadtinuchéin leas
as an nos imeachta da dtagraitear i mir 1 chun moill a chur ar theacht an
fthioraitheora comhshaoil. I gcds nach bhfuil an Comhlacht Creidit-
nichain n6 Ceadunuchain in ann a charaimi a chomhall i gcomhréir
le mir 2 agus le mir 3 roimh an trath i gcomhair fiorachain agus bail-
iochtaithe de réir mar a bheidh fogartha ag an bhfioraitheoir i gcomhréir
le pointe (b) de mhir 1, tabharfaidh sé cosaint réastnaithe air sin don
fhioraitheoir.

5. Ni dhéanfaidh na Combhlachtai Creidiunuchain né Ceaduntchain
aon tailli idirdhealaitheacha a ghearradh maidir le fogra a thabhairt na
maidir le maoirseacht.
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6. I gcés ina bhfuil an Comhlacht Creidiuntichdin n6 Ceaduntichdin a
bhfuil an mhaoirseacht 4 déanamh aige den tuairim nach gcomhlionann
cailiocht oibre an fhioraitheora comhshaoil ceanglais an Rialachain seo,
tarchuirfear tuarascail mhaoirseachta i scribhinn chuig an bhfioraitheoir
comhshaoil lena mbaineann, chuig an gCombhlacht Creidiuntichain nd
Ceadtnuchéin a dheonaigh an creidiini né an ceadunas, agus chuig an
gCombhlacht Innitil a mbeartaionn an eagraiocht lena mbaineann iarratas
a dhéanamh chuige ar chlart ndé a chlaraigh an eagraiocht lena
mbaineann. I gcas aon diospéide breise, tarchuirfear an tuarascail
mhaoirseachta chuig Féram na gCombhlachtai Creidiinichdin agus
Ceaduntichain da dtagraitear in Airteagal 30.

Airteagal 25

Coinniollacha maidir le fiora agus bailiochti a fheidhmiu

1. Oibreoidh an fioraitheoir comhshaoil laistigh de raon feidhme a
chreidiiniichain n6é a cheadtnais, agus ar bhonn comhaontaithe i
scribhinn leis an eagraiocht.

Maidir leis an gcomhaontll sin:
(a) déanfar raon feidhme na gniomhaiochta a shonrti ann;

(b) sonrofar coinniollacha ann a bheidh dirithe ar a chumast don thio-
raitheoir comhshaoil oibrit i sli ghairmitil neamhspleach; agus

(c) tabharfar gealltanas ann 4 ra go solathréidh an eagraiocht an comhar
is ga.

2. Airitheoidh an fioraitheoir comhshaoil go ndéantar comhphair-
teanna na heagraiochta a shainia gan athbhri agus go gcomhfhrea-
graionn siad do roinnt réaduil na ngniomhaiochtai.

Déanfar na codanna éagsula den eagraiocht atd faoi réir fiorachain nd
bailiochtaithe a lua go soiléir sa raiteas ar an gcomhshaol.

3. Déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil measini ar na gnéithe a
leagtar amach in Airteagal 18.

4.  Mar chuid de na gniomhaiochtai fiortichain agus bailiochtaithe,
scrudoidh an fioraitheoir comhshaoil an doiciméadacht, tabharfaidh sé
cuairt ar an eagraiocht, déanfaidh sé seicealacha ar an lathair agus
seolfaidh sé agallaimh leis an bpearsanra.

5. Sula dtabharfaidh fioraitheoir comhshaoil cuairt ar eagraiocht,
solathroidh an eagraiocht faisnéis bhuntsach d6 faoin eagraiocht agus
faoina gniomhaiochtai, faoin mbeartas comhshaoil agus faoin gclar
comhshaoil, tuairisc ar an gcoras bainistiochta comhshaoil ata i
ngniomh san eagraiocht, sonrai faoin athbhreithnit comhshaoil né
faoin iniichadh comhshaoil a rinneadh, an tuarascail faoin athbhreithnia
né faoin initichadh sin agus faoi aon ghniomh ceartaitheach a rinneadh
ina dhiaidh sin, agus an dréachtriteas ar an gcomhshaol n6 an raiteas
nuashonraithe ar an gcomhshaol.

6.  Ullmhoéidh an fioraitheoir comhshaoil tuarascail 1 scribhinn don
eagraiocht, ar tuarascdil i a bhainfidh le torthai an fhiorachdin agus
ina sonrofar:

(a) na saincheisteanna go léir a bhaineann leis an ngniomhaiocht arna
cur i gerich ag an bhfioraitheoir comhshaoil;
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(b) tuairisc maidir le comhlionadh cheanglais uile an Rialachdin seo,
lena n-airitear fianaise thacaiochta, tatail agus concluidi;

(c) compardid idir an méid atd bainte amach agus na spriocanna ar an
taobh amhain agus na raitis ar an gcomhshaol a bhi ann roimhe seo
agus an measunu ar ftheidhmiocht chomhshaoil agus an measuni ar
an bhfeabhst leantinach feidhmiochta comhshaoil ag an eagraiocht
ar an taobh eile;

(d) mas infheidhme, fabhtanna teicnitla san athbhreithniti comhshaoil,
sa mhodh initichoireachta, sa choras bainistiochta comhshaoil, n6 in
aon phroéiseas abhartha eile.

7. 1 gcas nach gcomhliontar foralacha an Rialachain seo, sonrofar an
méid seo a leanas sa tuarascail chomh maith:

(a) tatail agus concliidi maidir le neamhchomhlionadh ar thaobh na
heagraiochta agus fianaise ar a bhfuil na tatail agus na conclaidi
sin bunaithe;

(b) pointi easaontais leis an dréachtraiteas ar an gcomhshaol né leis an
raditeas nuashonruithe ar an gcomhshaol, agus mionsonrai faoi na
leasuithe n6 na breisithe ba cheart a dhéanamh ar an raiteas ar an
gcomhshaol né ar an raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol

8. Tar éis an fioruchan a dhéanamh, bailiochtéidh an fioraitheoir
comhshaoil raiteas na heagraiochta ar an gcomhshaol noé raiteas nuas-
honraithe na heagraiochta ar an gcomhshaol agus daingneoidh sé go
gcomhlionann si ceanglais an Rialachain seo ar choinnioll go ndaing-
nitear an méid seo a leanas le toradh an thiorachdin agus an bhailioch-
taithe:

(a) go bhfuil an fhaisnéis agus na sonrai atd i raiteas na heagraiochta ar
an gcomhshaol nd i raiteas nuashonraithe na heagraiochta ar an
gcomhshaol iontaofa agus ceart agus go gcomhlionann siad
ceanglais an Rialachain seo;

(b) nach bhfuil aon fhianaise ann 4 ra nach gcomhlionann an eagraiocht
ceanglais dhlithiula riachtanacha infheidhme maidir leis an
gcomhshaol.

9.  Tar éis an bailiochti a dhéanamh, eiseoidh an fioraitheoir comh-
shaoil dearbhu sinithe da dtagraitear in Iarscribhinn VII & dhearbhu go
ndearnadh an fioruchén agus an bailiochtl a chur i gerich 1 gcomhréir
leis an Rialachan seo.

10. Beidh cead ag fioraitheoiri comhshaoil atd creiditinaithe nod
ceadinaithe i mBallstait amhdin gniomhaiochtai fiorichain agus bail-
iochtaithe a chur i gerich in aon Bhallstat eile i gcomhréir leis na
ceanglais ata leagtha amach sa Rialachan seo.

Beidh an ghniomhaiocht fiorichdin nd bailiochtaithe faoi réir mhaoir-
seachta ag Chomhlacht Creidiunuchain né Ceadintchéin an Bhallstait
ina bhfuil an ghniomhaiocht le cur i gerich. Déanfar fogra faoi this na
gniomhaiochta a thabhairt don Chomhlacht Creidiinichdin né Cead-
unuchain sin i gcomhréir leis an amchlar a leagtar amach in
Airteagal 24(1).

Airteagal 26
Eagraiochtai beaga a fhiorti agus a bhailiochti
1. Nuair a bheidh gniomhaiochtai fiorGichdin agus bailiochtaithe 4
geur i gerich ag an bhfioraitheoir comhshaoil, cuirfidh sé saintréithe

sonracha eagraiochtal beaga san 4ireamh, lena n-airitear na nithe seo a
leanas:

(a) linte gearra tuairiscithe;

(b) foireann iltheidhme;
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(c) oiliuint ar an lathair oibre;
(d) an cumas chun oiriini go tapa d’athr(; agus
(e) doiciméadu teoranta maidir le nésanna imeachta.

2. Déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil fiorachan né bailiochti a
chur i gerich ar shli nach bhforchuireann ualai neamhriachtanacha ar
eagraiochtai beaga.

3.  Cuirfidh an fioraitheoir comhshaoil san 4ireamh fianaise
oibiachtiil & rd go bhfuil coras éifeachtach, lena n-airitear ndsanna
imeachta a bheith ann laistigh den eagraiocht ar nésanna imeachta iad
atd 1 gcomhréir le méid agus castacht na hoibriochta, le cineal na
dtionchar bainteach ar an gcomhshaol agus le hinnitlacht na n-oibreoiri.

Airteagal 27

Coinniollacha maidir le fiortiichan agus bailiochtd i dtriu tiortha

1. Féadfaidh fioraitheoiri comhshaoil atd creidiunaithe né ceadunaithe
i mBallstat airithe gniomhaiochtai fiorachain agus bailiochtaithe a chur i
gcrich thar ceann eagraiochta atd suite i dtriu tir agus i gcomhréir leis na
ceanglais a leagtar amach sa Rialachan seo.

2. Sé seachtaine ar a laghad sula ndéanfar fiorichan né bailiochtu i
dtrit tir, déanfaidh an fioraitheoir comhshaoil fogra faoi mhionsonrai a
chreiditinaithe n6 a cheadinais agus faoi thrath agus ionad an fhio-
rachdin nd an bhailiochtaithe a thabhairt do Chomhlacht Creidiuntchain
n6 Ceadunlchdin an Bhallstdit a mbeartaionn an eagraiocht lena
mbaineann iarratas a dhéanamh chuige ar chlarG no ina bhfuil an
eagraiocht sin claraithe.

3.  Beidh gniomhaiochtai fiorachain agus bailiochtaithe faoi réir
maoirseachta ag Combhlacht Creidiunaithe no6 Ceadunuchdin an
Bhallstéit ina bhfuil an fioraitheoir comhshaoil creiditnaithe n6 ceadu-
naithe. Déanfar fogra faoi this na gniomhaiochta a thabhairt don
Chombhlacht Creidiuntchain né Ceadinichdin sin i gcomhréir leis an
amchlar a leagtar amach i mir 2.

CAIBIDIL VI
COMHLACHTAI CREIDIUNUCHAIN AGUS CEADUNUCHAIN

Airteagal 28

Creiditinichan agus Ceadinichan a Oibria

1.  Beidh Comhlachtai Creiditinichéin, arna gceapadh ag na Ballstait
de bhun Airteagal 4 de Rialachan (CE) Uimh. 765/2008, freagrach as
fioraitheoiri comhshaoil a chreidiinii agus as maoirseacht a dhéanamh
ar ghniomhaiochtai arna gcur i gcrich ag fioraitheoiri comhshaoil i
gcomhréir leis an Rialachan seo.

2.  Féadfaidh Ballstdit Comhlacht Ceaduntchdin a cheapadh, i
gcomhréir le hAirteagal 5(2) de Rialachan (CE) Uimh. 765/2008, ar
comhlacht é a bheidh freagrach as ceadinais a eisitint chuig fiorai-
theoiri comhshaoil agus as maoirseacht a dhéanamh ar thioraitheoiri
comhshaoil.
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3.  Féadfaidh Ballstait a chinneadh gan creidiini né ceadunti daoine
nadurtha mar fhioraitheoiri comhshaoil a cheadu.

4. Déanfaidh Combhlachtai Creidiunichdin agus Ceadinuchain
measunt ar inniulacht fioraitheora comhshaoil i bhfianaise na nithe a
leagtar amach in Airteagal 20, in Airteagal 21 agus in Airteagal 22 agus
ata abhartha do raon feidhme an chreiditinaithe n6 an cheadunais a
iarrtha.

5. Déanfar raon feidhme chreidiunti n6 cheadunas na bhfioraitheoiri
comhshaoil a chinneadh de réir aicmiti na ngniomhaiochtai eacna-
majocha mar a leagtar amach i Rialachan (CE) Uimh. 1893/2006.
Beidh an raon feidhme sin teoranta i gcomhréir le hinnitilacht an fhio-
raitheora comhshaoil agus, i gcéds inarb iomchui, cuirfear méid agus
castacht na gniomhaiochta san aireamh sa raon feidhme sin.

6. Bundidh na Comhlachtai Creidiunichdin agus Ceadunuchain
nosanna imeachta iomchui maidir le creidiint n6é ceadinu, maidir le
creidiini nd ceadunas a dhialtd, maidir le creidiini nd ceadunas fiorai-
theoiri comhshaoil a chur ar fionrai agus a tharraingt siar agus maidir le
maoirseacht ar fhioraitheoiri comhshaoil.

Maidir leis na ndésanna imeachta sin, beidh sasrai san airecamh iontu
chun tuairimi 6 phairtithe leasmhara, lena n-diritear Combhlachtai
Inniala agus comhlachtai ionadaiocha eagraiochtai, a bhreithnit ar
tuairimi iad a bhaineann le hiarrataséiri agus fioraitheoiri comhshaoil
creiditnaithe n6 ceadunaithe.

7. 1 gcas ina ndiultéfar creidiini né ceadunas, cuirfidh an Comhlacht
Creidiuntichdin n6é Ceadinuchdin na cutiseanna leis an gcinneadh in iul
don thioraitheoir comhshaoil.

8. Déanfaidh na Combhlachtai Creiditinuchdin né Ceadintchdin liosta
d’fhioraitheoiri comhshaoil agus de raon feidhme a gcreidiunaithe né a
gceadlnais ina mBallstdit a bhund, a athbhreithnit agus a nuashonrti
agus déanfaidh siad, go direach né tri na hudarais naisilinta arna
gcinneadh ag an mBallstat lena mbaineann, athruithe ar an liosta sin a
chur in 10l gach mi don Choimisiin agus do Chombhlacht Inniuil an
Bhallstait ina bhfuil an Comhlacht Creiditinichdin n6 Ceadinichain
suite.

9. Faoi chuimsiti na rialacha agus na noésanna imeachta maidir le
faireachan ar ghniomhaiochtai mar a leagtar sios in Airteagal 5(3) de
Rialachan (CE) Uimh. 765/2008, déanfaidh Comhlachtai Creidiunuchain
agus Ceadinuchdin tuarascéil mhaoirseachta a tharraingt suas i gcés ina
ndéanfaidh siad ceachtar de na cinnti seo a leanas, tar éis dul i gcom-
hairle leis an bhfioraitheoir comhshaoil lena mbaineann:

(a) nar feidhmiodh gniomhaiochtai an fhioraitheora comhshaoil go
leordhothanach chun a &irithia go bhfuil ceanglais an Rialachain
seo a gcomhlionadh ag an eagraiocht;

(b) maidir leis an bhfiorichdn agus an mbailiochti a rinne an fiorai-
theoir comhshaoil, gur cuireadh i gerich iad de shari ar cheanglas
amhain né nios mo den Rialachan seo.

Tarchuirfear an tuarascail sin chuig an gComhlacht Innitil sa Bhallstat
ina bhfuil an eagraiocht claraithe n6 ina ndéanann si iarratas ar chlara
agus, mas intheidhme, chuig an gComhlacht Creidiuntichain n6 Cead-
unuchain a dheonaigh an creidiuni né an ceadunas.
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Airteagal 29

Creidiinu n6 ceadunas a chur ar fionrai agus a tharraingt siar

1. Chun an creidiind ndé an ceadinas a chur ar fionrai n6 a tharraingt
siar, beidh ga le comhairliichan le pairtithe lena mbaineann, lena
n-airitear an fioraitheoir comhshaoil, chun an fhianaise riachtanach a
sholathar le go bhféadfaidh an Comhlacht Creidiunichain né Cead-
untuchain a chinneadh a dhéanambh.

2. Déanfaidh an Combhlacht Creiditinuchdin ndé Ceadinuchain na
ctuiseanna leis na bearta a glacadh agus, mas iomchui, an proiseas
idirphlé leis an tdaras forfheidhmithe inniuil a chur in il don fhiorai-
theoir comhshaoil.

3. Déanfar an creiditini né an ceadinas a chur ar fionrai né a thar-
raingt siar go dti go bhfaighfear deimhnii go bhfuil an fioraitheoir
comhshaoil ag comhlionadh an Rialachdin seo, mar is iomchui, ag
brath ar chinedl agus ar raon na mainneachtana nd an tsdraithe ar
cheanglais dhlithiula.

4.  Cuirfear fionrai an chreiditinaithe né an cheadunais i leataobh i
gcas ina mbeidh faisnéis shasuil faighte ag an gComhlacht Creidiu-
nuchain né Ceadinuchain 4 rd go gcomhlionann an fioraitheoir comh-
shaoil an Rialachan seo.

Airteagal 30

Féram na gComhlachtai Creidiiiniichdin agus Ceaduntichdin

1. Bunofar foram a bheidh comdhéanta de na Comhlachtai Creiditi-
nichéin agus Ceadunuchdin go 1éir as gach Ballstat, agus da ngairfear
‘Foram na gCombhlachtai Creidiunichain agus Ceadinuchain’ anseo
feasta, agus tiocfaidh an foram sin le chéile ar a laghad uair amhain
in aghaidh na bliana i lathair ionadai 6n gCoimisitn.

2. Is ¢ a bheidh mar chiuram ag Féram na gCombhlachtai Creidit-
nuchain agus Ceaduntchdin nd comhréireacht a airithii sna ndsanna
imeachta a bhaineann leis an méid seo a leanas:

(a) fioraitheoiri comhshaoil a chreidiini n6 a cheadunu faoin Rialachan
seo, lena n-airitear creidiuni né ceadanas a dhitltd, a chur ar fionrai
agus a tharraingt siar;

(b) maoirseacht ar ghniomhaiochtai arna gcur i gerich ag fioraitheoiri
comhshaoil creiditnaithe n6 ceadunaithe.

3. Déanfaidh Foéram na gCombhlachtai Creidiuntichdin agus Cead-
unichdin treoir a thorbairt maidir le saincheisteanna sa réimse a
bhaineann le hinnitilacht na gCombhlachtai Creiditniichdin agus Cead-
unuchain.

4.  Glacfaidh Foram na gComhlachtai Creidiuntichain agus Cead-
unuchain a rialacha nos imeachta.

5. Déanfar na doiciméid treorach da dtagraitear i mir 3 agus na
rialacha nos imeachta da dtagraitear i mir 4 a tharchur chuig an gCoi-
misian.

6. Déanfaidh an Coimisiin doiciméid treorach a bhaineann le
noésanna imeachta um chomhchuibhitt arna bhformheas ag Féram na
gCombhlachtai Creidianuchain agus Ceadinuchain a mholadh, de réir
mar is iomchui, lena nglacadh i gcomhréir leis an nds imeachta
rialichdin lena ngabhann grinnscradd agus da dtagraitear in
Airteagal 49(3).

Cuirfear na doiciméid sin ar fail go poibli.
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Airteagal 31

Meastoireacht phiarai ar Chomhlachtai Creidiinichain agus
Ceadunuchain

1. Maidir leis an meastdireacht phiarai a bhaineann le creidiunti agus
ceadinu fioraitheoiri comhshaoil faoin Rialachan seo agus ata le heagra
ag Foram na gCombhlachtai Creiditinichdin agus Ceaduntichdin, déanfar
i ar bhonn rialta, ar a laghad uvair amhdin gach ceithre bliana, agus
aireofar inti measunil ar na rialacha agus na noésanna imeachta a
leagtar amach in Airteagal 28 agus in Airteagal 29.

Beidh na Combhlachtai Creidianuchain agus Ceaduntchain go 1éir rann-
phéirteach sa mheastoireacht phiarai.

2. Déanfaidh Foram na gCombhlachtai Creidiunichain agus Cead-
unuchdin tuarascdil rialta ar an meastoireacht phiarai a tharchur chuig
an gCoimisiun agus chuig an gCoiste a bhunofar faoi Airteagal 49(1).

Cuirfear an tuarascail sin ar fail go poibli tar ¢is d’Fhéram na
gCombhlachtai Creidiuntichain agus Ceadintchéin agus don Choiste da
dtagraitear sa chéad fhomhir i a thormheas.

CAIBIDIL VII
RIALACHA IS INFHEIDHME MAIDIR LE BALLSTAIT

Airteagal 32

Cunamh d’eagraiochtai i nddil le comhlionadh na gceanglas
dlithidila a bhaineann leis an gcomhshaol

1. Airitheoidh na Ballstait go mbeidh rochtain ag eagraiochtai ar
fthaisnéis agus ar dheiseanna ctinaimh maidir le ceanglais dhlithitila a
bhaineann leis an gcomhshaol sa Bhallstat sin.

2. Aireofar an méid seo a leanas sa chinamh:

(a) faisnéis faoi na ceanglais dhlithiula infheidhme a bhaineann leis an
gcomhshaol;

(b) sainaithint na n-udaras fortheidhmithe innitil le haghaidh cheanglais
shonracha dhlithitila a bhaineann leis an gcomhshaol agus a sain-
aithniodh mar cheanglais at4 infheidhme.

3.  Féadfaidh na Ballstait na ctiraimi da dtagraitear i mir 1 agus i mir
2 a thabhairt do na Comhlachtai Inniula n6 d’aon chomhlacht eile ag a
bhfuil an saineolas riachtanach agus na hacmhainni iomchui chun an
ciram a chomhlionadh.

4. Airitheoidh na Ballstait go dtabharfaidh na hudarais forf-
heidhmithe freagra ar iarratai, ar a laghad 6 eagraiochtai beaga, ar
iarratai iad faoi na ceanglais dhlithiila intheidhme a bhaineann leis an
gcomhshaol agus a thagann faoina n-innitlacht agus go solathréidh siad
faisnéis do na heagraiochtai maidir leis an gcaoi ina dtaispeanfar conas a
chomhlionann na heagraiochtai na ceanglais abhartha dhlithitla.

5. Airitheoidh na Ballstait go ndéanfaidh na hudarais forfheidhmithe
innitla, maidir le mainneachtain ag eagraiochtai claraithe ceanglais dhli-
thiula intheidhme a bhaineann leis an gcomhshaol a chomhlionadh, an
mhainneachtain sin a chur in il don Chomhlacht Inniuil a chlaraigh an
eagrajocht.

Cuirfidh an t-udaras forfheidhmithe innitil an Comhlacht Inniuil sin ar
an eolas a luaithe is féidir agus, ar chuma ar bith, laistigh de mhi
amhain tar eis an data a dtiocfaidh an mhainneachtain ar a iul.
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Airteagal 33
EMAS a chur chun cinn

1. Déanfaidh Ballstéit, i gcomhar le Combhlachtai Innitla, le hudarais
forfheidhmithe, agus le geallsealbhoiri abhartha eile, scéim EMAS a
chur chun cinn agus gniomhaiochtai d4 dtagraitear in Airteagal 34 go
hAirteagal 38 4 gcur san aireamh.

2. Chuige sin, féadfaidh Ballstait straitéis cur chun cinn a bhunt agus
athbhreithneofar an straitéis sin ar bhonn rialta.

Airteagal 34

Faisnéis
1.  Déanfaidh na Ballstait bearta iomchui:

(a) chun faisnéis a sholathar don phobal maidir le cuspoiri agus
priomh-chomhphairteanna EMAS;

(b) chun faisnéis a sholathar d’eagraiochtai maidir le habhar an Rial-
achdin seo.

2. Déanfaidh na Ballstait leas, i gcas inarb iomchui, leas a bhaint as
foilseachdin ghairmiula, irisi aitiula, feachtais cur chun cinn n6 aon
mhodh feidhmiuil eile chun feasacht ghinearalta ar EMAS a mhéadu.

Féadfaidh na Ballstait comhoibria a dhéanamh le dreamanna eile, go
hairithe  comhlachais  tionsclaiochta,  eagraiochtai  tomhaltéiri,
eagraiochtai comhshaoil, ceardchumainn, forais 4&itiula agus geall-
sealbhoiri abhartha eile.

Airteagal 35

Gniomhaiochtai cur chun cinn

1. Déanfaidh na Ballstait gniomhaiochtai cur chun cinn a chur i
gerich thar ceann EMAS. Féadfaidh an méid seo a leanas a bheith
san aireamh sna gniomhaiochtai sin:

(a) malartu eolais agus dea-chleachtas maidir le EMAS a chur chun
cinn i measc na bpairtithe go 1éir lena mbaineann;

(b) uirlisi éifeachtacha a fhorbairt chun EMAS a chur chun cinn agus
na huirlisi sin a roinnt le heagraiochtai;

(c) tacaiocht theicnitil a shol4thar d’eagraiochtai maidir lena ngniom-
haiochtai margaiochta a bhaineann le EMAS a shainmhiniu agus a
chur chun feidhme;

(d) comhphairtiochtai a spreagadh i measc eagraiochtai chun EMAS a
chur chun cinn.

2. Féadfaidh na Comhlachtai Inniula, na Comhlachtai Creidiinichain
agus Ceadinuchdin, na hidarais ndisitinta agus geallsealbhoiri eile 16go
EMAS a usaid gan uimhir chlarachain chun criocha margaiochta agus
cur chun cinn i dtaobh EMAS. I gcasanna den sort sin, ni thabharfaidh
usaid 16g6 EMAS a leagtar amach in Iarscribhinn V le fios go bhfuil an
t-tsaideoir claraithe mas rud é nach amhlaidh an cas.
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Airteagal 36

Rannphairtiocht eagraiochtai beaga a chur chun cinn

Glacfaidh na Ballstdit bearta leordhdthanacha chun rannphdirtiocht
eagraiochtai beaga a spreagadh, inter alia trid an méid seo a leanas a
dhéanamh:

(a) rochtain ar fhaisnéis agus ar chisti tacaiochta a bheidh oiritnaithe go
speisialta doibh a éascu;

(b) a airithit go spreagtar a rannphdirtiocht tri thailli claraithe réas-
Unacha;

(c) bearta cunaimh theicniuil a chur chun cinn.

Airteagal 37

Cur chuige braisli agus céim ar chéim

1.  Spreagfaidh na Ballstait Udarais aitiila chun cunamh sonrach a
sholathar, i gcomhar le comhlachais tionsclaiochta, comhlachais
trachtala agus pairtithe leasmhara eile, do bhraisli eagraiochtai chun
na ceanglais a bhaineann le clari d4 dtagraitear in Airteagal 4, in
Airteagal 5 agus in Airteagal 6 a chomhlionadh.

Déanfar gach eagraiocht sa bhraisle a chlara go leithleach.

2. Spreagfaidh na Ballstait eagraiochtai chun coéras bainistiochta
comhshaoil a chur chun feidhme. Spreagfaidh siad, go hairithe, cur
chuige céim ar chéim as a leanfaidh clarichan EMAS.

3. Maidir leis na coérais arna mbunii de bhun mhir 1 agus mhir 2,
oibreoidh siad ar shli ina seachnofar costais gan gha ar na rann-
phairtithe, go hdirithe ar eagraiochtai beaga.

Airteagal 38

EMAS agus beartais agus ionstraimi eile sa Chomhphobal

1.  Gan dochar do reachtaiocht Chomhphobail, breithneoidh na
Ballstait conas is féidir clard faoi EMAS i gcomhréir leis an
Rialachéan seo:

(a) a chur san aireamh agus reachtaiocht nua 4 forbairt;

(b) a usaid mar uirlis le linn reachtaiocht a chur i bhfeidhm agus a
fhorfheidhmiu;

(c) a chur san aireamh maidir le solathar agus ceannach poibli.

2. Gan dochar do reachtaiocht Chomhphobail, go hairithe an reach-
taiocht a bhaineann le hiomaiochas, canachas agus statchabhair,
déanfaidh na Ballstait, i gcas inarb iomchui, bearta a ghlacadh a
éascoidh d’eagraiochtai teacht chun bheith claraithe, nd leantint de
bheith claraithe, faoi EMAS.

Féadfaidh na nithe seo a leanas, inter alia, a bheith san aireamh sna
bearta sin:

(a) faoiseambh rialala, ionas go measfar, maidir le heagraiocht chlaraithe,
gur eagraiocht i a chomhlionann ceanglas dhlithitila airithe maidir
leis an gcomhshaol, ar ceanglais iad atd leagtha sios in ionstraimi
dlithitla eile agus sainaitheanta ag na hudarais inniula;
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(b) rialail nios fearr, lena ndéantar ionstraimi dlithiula eile a mhodhnu
ionas go ndéantar ualai ar eagraiochtai a bheidh rannphairteach in
EMAS a dhichur, a laghdi né a shimplit d’thonn oibriocht
éifeachtuil na margai a spreagadh agus an leibhéal iomaiochais a
arda.

Airteagal 39
Tailli

1. Féadfaidh na Ballstait tailli a ghearradh agus an méid seo a leanas
4 chur san aireamh:

(a) na costais a thabhofar i dtaca le faisnéis agus cinamh a dhéanfaidh
na comhlachtai a ainmneoidh né a bhunéidh na Ballstdit de bhun
Airteagal 32 chun na criche sin a sholathar d’eagraiochtai;

(b) na costais a thabhofar i dtaca le creidiind, ceadiini agus maoir-
seacht fioraitheoiri comhshaoil;

(c) na costais a bhaineann le claru, clard a athnuachan, fionrai agus
scriosadh ag Combhlachtai Innitla chomh maith leis na costais
bhreise a bhaineann le riaradh na bprdiseas sin le haghaidh
eagraiochtai lasmuigh den Chomhphobal.

Ni rachaidh na tailli sin thar mhéid réastnach agus beidh siad i
gcomhréir le méid na heagraiochta agus leis an obair a bheidh le
déanambh.

2. Airitheoidh na Ballstdit go gcuirfear eagraiochtai ar an eolas
maidir leis na tailli uile atd infheidhme.

Airteagal 40
Neamhchomhlionadh

1. Déanfaidh na Ballstait bearta dlithitila agus riarachdin iomchui i
gcas neamhchomhlionadh an Rialachéin seo.

2. Déanfaidh na Ballstait foralacha éifeachtacha a chur i bhfeidhm in
aghaidh usaid 16g6 EMAS de shart ar an Rialachan seo.

Féadfar foralacha a usaid a chuirtear i bhfeidhm i gcomhréir le Treoir
2005/29/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus o6n gCombhairle an
11 Bealtaine 2005 maidir le cleachtais trachtala éagoéracha gné i dtaca
le tomhalt6iri sa mhargadh inmheanach (1).

Airteagal 41
Faisnéis agus tuairiscii don Choimisiin
1. Cuirfidh na Ballstait an Coimisiun ar an eolas faoin struchtir agus
faoi na nésanna imeachta a bhaineann le feidhmiti na gCombhlachtai

Inniala agus na gComhlachtai Creidiinichdin agus Ceaduntichain
agus nuashonr6idh siad an fhaisnéis sin, mas iomchui.

(M) I0 L 149, 11.6.2005, Ich. 22.
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2. Uair amhéin gach dhé bhliain, déanfaidh na Ballstait faisnéis nuas-
honraithe ar na bearta arna nglacadh de bhun an Rialachdin seo a
thuairiscia don Choimisiun.

Sna tuarascalacha sin, cuirfidh na Ballstait san aireamh an tuarascail is
déanai arna tiolacadh ag an gCoimisiun do Pharlaimint na hEorpa agus
don Chomhairle de bhun Airteagal 47.

CAIBIDIL VIII
RIALACHA ATA INFHEIDHME MAIDIR LEIS AN GCOIMISIUN

Airteagal 42

Faisnéis
1.  Déanfaidh an Coimisiun:

(a) faisnéis a sholathar don phobal maidir le cuspoiri agus priomh-
chomhphéirteanna EMAS;

(b) faisnéis a sholathar d’eagraiochtai maidir le habhar an Rialachain
seo.

2. Déanfaidh an Coimisitin an méid seo a leanas a chothabhail agus a
chur ar fail go poibli:

(a) clar fioraitheoiri comhshaoil agus eagraiochtai claraithe;
(b) bunachar sonrai de raitis ar an gcomhshaol i bhformaid leictreonach;

(c) bunachar sonrai dea-chleachtas maidir le EMAS, lena n-airitear inter
alia uirlisi éifeachtacha chun EMAS a chur chun cinn agus samplai
de thacaiocht theicnitiil d’eagraiochtai;

(d) liosta de na hacmhainni Comhphobail chun cur chun feidhme
EMAS agus tionscadail ghaolmhara agus gniomhaiochtai
gaolmhara a mhaoiniu.

Airteagal 43

Combhoibria agus comhordu

1.  Déanfaidh an Coimisiin comhoibriu idir na Ballstéit a chur chun
cinn, de réir mar is iomchui, go hairithe chun go mbainfear amach cur i
bhfeidhm aonfhoirmeach agus comhréireach na rialacha ar fud an
Chomhphobail maidir leis an méid seo a leanas:

(a) clart eagraiochtai;
(b) fioraitheoiri comhshaoil;
(c) an fhaisnéis agus an cinamh da dtagraitear in Airteagal 32.

2. Gan dochar do reachtaiocht Chomhphobail maidir le solathar
poibli, tagréidh an Coimisitn agus instititiidi agus comhlachtai eile an
Chombhphobail, i gcas inarb iomchui, do EMAS n6 do choérais bainis-
tiochta eile comhshaoil a aithnitear i gcomhréir le hAirteagal 45, n6 do
choérais chomhionanna, mar choinniollacha feidhmiochta conartha do
chonarthai oibreacha agus do chonarthai seirbhise.
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Airteagal 44

EMAS a lanphairtia i mbeartais agus in ionstraimi eile sa
Chomhphobal

Breithneoidh an Coimisitn conas is féidir clara faoi EMAS i gcomhréir
leis an Rialachan seo:

1. a chur san aireamh le linn forbairt a dhéanamh ar reachtaiocht nua
agus athbhreithniti a dhéanamh ar reachtaiocht reatha, go hdirithe i
bhfoirm faoisimh rialala agus rialail nios fearr mar a thuairiscitear in
Airteagal 38(2);

2. a said mar uirlis i gcomhthéacs chur i bhfeidhm agus thortheidhmiu
na reachtaiochta.

Airteagal 45

Gaolmhaireacht le cérais bhainistiochta comhshaoil eile

1.  Féadfaidh na Ballstait iarraidh i scribhinn a chur faoi bhraid an
Choimisitin 4 iarraidh go dtabharfar aitheantas do chodrais bhainistiochta
comhshaoil atd ann cheana, n6 do chodanna diobh, ar corais n6 codanna
iad a ndeimhnitear ina leith, i gcomhréir le nodsanna imeachta
deimhniuchdin iomchui a aithnitear ar leibhéal naisitnta no6 réigiunach,
gur corais n6 gur codanna iad a chomhlionann ceanglais chomhfhrea-
gracha an Rialachdin seo.

2. Déanfaidh na Ballstait na codanna abhartha de na corais bhainis-
tiochta comhshaoil agus na ceanglais chomhthreagracha den Rialachan
seo a shonra ina n-iarraidh.

3. Solathréidh na Ballstait fianaise ar chomhionannas leis an
Rialachéan seo i gcas na gcodanna abhartha uile den chodras bainistiochta
comhshaoil lena mbaineann.

4.  Déanfaidh an Coimisiun, tar éis scradu a dhéanamh ar an iarraidh
da dtagraitear i mir 1, agus ag gniomhu d6 i gcomhréir leis an nos
imeachta comhairleach da dtagraitear in Airteagal 49(2), aitheantas a
thabhairt do na codanna abhartha de na corais bhainistiochta comhshaoil
agus aitheantas a thabhairt do na ceanglais chreidiiniichain n6 chead-
unuchain do na comhlachtai deimhnitichain ma ta sé den tuairim, maidir
le Ballstat:

(a) go bhfuil na codanna abhartha de na corais bhainistiochta comh-
shaoil agus na ceanglais chomhfhreagracha den Rialachan seo
sonraithe sach soiléir aige san iarraidh;

(b) go ndearna sé dothain fianaise a sholathar ar chomhionannas leis an
Rialachan seo i gcas na gcodanna abhartha uile den choéras bainis-
tiochta comhshaoil ata i gceist.

5. Déanfaidh an Coimisitn tagairti na gcoras bainistiochta shainai-
theanta comhshaoil, lena n-airitear na ranna abhartha de EMAS da
dtagraitear in Iarscribhinn I a bhfuil feidhm ag na tagairti sin maidir
leo, agus na ceanglais aitheanta chreidiiniichdin né cheadinichdin a
fthoilsit in Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh.
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Airteagal 46

Doiciméid tagartha agus treoirleabhair a fhorbairt

1. Déanfaidh an Coimisiun, i gcomhairle le Ballstait agus le geall-
sealbhoiri eile, doiciméid tagartha earnala a fhorbairt agus aireofar an
méid seo a leanas iontu:

(a) an cleachtas bainistiochta comhshaoil is fearr;
(b) tascairi feidhmiochta comhshaoil d’earnalacha sonracha;

(c) 1 gcas inarb iomchui, tagarmharcanna maidir le feabhas agus coérais
ratala lena sainaithnitear leibhéil feidhmiochta chomhshaoil.

Féadfaidh an Coimisiun doiciméid tagartha a thorbairt freisin le
haghaidh usdide trasearndla.

2. Cuirfidh an Coimisilin san direamh na doiciméid tagartha reatha
agus na tascairi feidhmiochta comhshaoil arna bhforbairt i gcomhréir le
beartais agus ionstraimi eile comhshaoil i gcaighdeain an Chomhphobail
nod i geaighdedin idirndisiunta.

3.  Faoi dheireadh 2010, bundidh an Coimisitin plean oibre ina
leagfar amach liosta tascach de na hearnalacha a measfar ina leith gur
tosaiochtai iad maidir le doiciméid tagartha earndla agus trasearndla a
ghlacadh.

Cuirfear an plean oibre ar fail go poibli agus nuashonréfar go rialta é.

4. Déanfaidh an Coimisitin, i gcomhar le Foram na gComhlachtai
Innidla, treoirleabhar a fhorbairt maidir le clara eagraiochtai lasmuigh
den Chomhphobal.

5. Foilseoidh an Coimisitn treoirleabhar d’usaideoiri ina leagfar
amach na bearta is g4 chun bheith rannphdirteach in EMAS.

Beidh an treoirleabhar sin ar fail i dteangacha oifigitila uile instititidi an
Aontais Eorpaigh agus beidh sé ar fail ar line.

6.  Déanfar doiciméid arna bhforbairt i gcomhréir le mir 1 agus le mir
4 a thiolacadh lena nglacadh. Maidir leis na bearta sin atd ceaptha chun
eiliminti neamhriachtanacha den Rialachan seo a least, trina fhor-
lionadh, glacfar iad i gcomhréir leis an nos imeachta rialiichain lena
ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in Airteagal 49(3).

Airteagal 47

Tuairisciu

Gach cuig bliana, cuirfidh an Coimisiin tuarascail faoi bhraid Phar-
laimint na hEorpa agus faoi bhraid na Combhairle, ar tuarascail i ina
mbeidh faisnéis faoi na gniomhartha agus na bearta a rinneadh faoin
gCaibidil seo agus faisnéis a bheidh faighte 6 na Ballstait de bhun
Airteagal 41.

Aireofar sa tuarascail measunt ar thionchar na scéime ar an gcomhshaol
agus measunu ar an treocht i dtéarmai lion na rannphairtithe.
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CAIBIDIL IX

FORALACHA CRIOCHNAITHEACHA

Airteagal 48

Leasuithe ar na hlarscribhinni

1.  Féadfaidh an Coimisiun na hlarscribhinni a leas, mas ga n6 mas
iomchui, i bhfianaise na taithi a fhaightear agus EMAS 4 oibriu, mar
fhreagra ar riachtanais shainaitheanta treorach maidir le ceanglais EMAS
agus 1 bhfianaise aon athruithe i gcaighdeain idirnaisiinta no i
bhfianaise caighdean nua ar nithe iad atd abhartha maidir le
héifeachtacht an Rialachdin seo.

2. Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti neamhriach-
tanacha den Rialachan seo a leasu, glacfar iad i gcomhréir leis an nds
imeachta rialachdin lena ngabhann grinnscradu agus da dtagraitear in
Airteagal 49(3).

Airteagal 49

An nés imeachta coiste

1.  Tabharfaidh Coiste cuinamh don Choimisiun.

2. I gcas ina ndéantar tagairt don mhir seo, beidh feidhm ag an nds
imeachta a leagtar sios in Airteagal 3 agus in Airteagal 7 de Chinneadh
1999/468/CE, ag féachaint d’thordlacha Airteagal 8 de.

3. 1 gcas ina ndéantar tagairt don mhir seo, beidh feidhm ag
Airteagal 5a(1) go (4) agus ag Airteagal 7 de Chinneadh 1999/468/CE,
ag féachaint d’fhoralacha Airteagal 8 de.

Airteagal 50
Athbhreithniu

Faoin 11 Eandir 2015, déanfaidh an Coimisiin athbhreithniti ar EMAS i
bhfianaise na taithi a fhaightear agus ¢ & oibril agus i1 bhfianaise
forbairti idirnaisiunta. Cuirfidh sé san direamh na tuarascalacha a thar-
chuirtear chuig Parlaimint na hEorpa agus chuig an gComhairle i
gcomhréir le hAirteagal 47.

Airteagal 51

Aisghairm agus foralacha idirthréimhseacha

1. Aisghairfear na gniomhartha dlithiula seo a leanas:
(a) Rialachan (CE) Uimh. 761/2001;

(b) Cinneadh 2001/681/CE 6n gCoimisitin an 7 Mean Fomhair 2001
maidir le treoir do chur chun feidhme Rialachan (CE)
Uimh. 761/2001 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
lena gceadaitear rannphairtiocht shaoralach eagraiochtai i scéim
Chomhphobail um bainistiocht agus iniichadh comhshaoil
(EMAS) (1);

(M) I0 L 247, 17.9.2001, Ich. 24.
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(c) Cinneadh 2006/193/CE 6n gCoimisiun an 1 Marta 2006 lena leagtar
sios rialacha, faoi Rialachan (CE) Uimh. 761/2001 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gComhairle, maidir le husaid 16g6 EMAS sna
casanna eisceachtila a bhaineann le pacaistiocht iompair agus
pacaistiocht treasai ().

2. De mhaolt ar mhir 1:

(a) leanfaidh na Comhlachtai naisitinta Creiditnuchain agus na Combh-
lachtai Inniula naisiunta arna mbuni de bhun Rialachan (CE)
Uimh. 761/2001 da ngniomhaiochtai. Déanfaidh na Ballstait na
nésanna imeachta a leanann na Comhlachtai Creidiunuchain agus
na Combhlachtai Innitila a mhodhnti i gcomhréir leis an Rialachan
seo. Airitheoidh na Ballstait go mbeidh na corais lena gcuirtear na
nésanna imeachta modhnaithe chun feidhme feidhmiuil go hiomlan
faoin 11 Eanair 2011;

(b) maidir le heagraiochtai a chlarofar i gcomhréir le Rialachan (CE)
Uimh. 761/2001, fanfaidh siad ar chlar EMAS. An trath a ndéanfar
an chéad fhioru eile ar eagraiocht, seicealfaidh an fioraitheoir comh-
shaoil ar chomhlion an eagraiocht ceanglais nua an Rialachain seo.
Ma ta an chéad fhiora eile le déanamh roimh an 11 Iail 2010,
féadfar fadi sé mhi a chur le data an chéad fhioraithe eile ach
comhaonti a bheith déanta leis an bhfioraitheoir comhshaoil agus
leis na Combhlachtai Inniula;

(c) féadfaidh fioraitheoiri comhshaoil a bheidh creiditinaithe i
gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 761/2001 leantint da ngniom-
haiochtai a chur i gerich i gcomhréir leis na ceanglais a bhunaitear
leis an Rialachan seo.

3. Déanfar tagairti do Rialachan (CE) Uimh. 761/2001 a fhorléiria
mar thagairti don Rialachén seo agus 1éifear iad i gcomhréir leis an tébla
comhghaoil a leagtar amach in larscribhinn VIII.

Airteagal 52
Teacht i bhfeidhm
Tiocfaidh an Rialachan seo i bhfeidhm an fichia 14 tar éis a fhoilsithe in
Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh.

Beidh an Rialachan seo ina cheangal go huile agus go hiomlan agus
beidh sé infheidhme go direach i ngach Ballstat.

(M IO L 70, 9.3.2006, Ich. 63.
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ANNEX 1

ENVIRONMENTAL REVIEW

The environmental review shall cover the following areas:

1. Determination of the organisational context

The organisation shall determine those external and internal issues that can
affect positively or negatively its ability to achieve the intended outcomes of
its environmental management system.

Such issues include relevant environmental conditions such as climate, air
quality, water quality, natural resources availability, biodiversity.

They may also include but are not limited to the following conditions:

— external conditions (such as cultural, social, political, legal, regulatory,
financial, technological, economic, natural and competitive circum-
stances),

— internal conditions related to the organisation characteristics (such as its
activities, products and services, strategic direction, culture and capa-
bilities).

2. Identification of the interested parties and determination of their
relevant needs and expectations

The organisation shall determine the interested parties that are relevant to
the environmental management system, the relevant needs and expectations
of these interested parties and which of these needs and expectations it has
or it chooses to comply with.

If the organisation decides to voluntarily adopt or agree with relevant needs
or expectations of interested parties not covered by legal requirements, those
become part of its compliance obligations.

3. Identification of the applicable legal requirements relating to the envi-
ronment

In addition to the establishment of a register of applicable legal
requirements, the organisation shall also indicate how evidence that it is
complying with the different legal requirements can be provided.

4. Identification of direct and indirect environmental aspects and deter-
mination of those being significant

The organisation shall identify all direct and indirect environmental aspects
with a positive or negative impact on the environment, qualified and
quantified as appropriate and compile a register of all identified environ-
mental aspects. The organisation shall also determine which of those aspects
are significant based on criteria established in accordance with point 5 of
this Annex.

When identifying direct and indirect environmental aspects it is essential
that organisations also consider the environmental aspects associated with
their core business. An inventory limited to the environmental aspects of an
organisation's site and facilities is insufficient.

When identifying direct and indirect environmental aspects of its activities,
products and services the organisation shall adopt a life cycle perspective,
by taking into account the life cycle stages that it can control or influence.
Such stages typically include raw material acquisition, purchasing and
procurement, design, production, transportation, use, end-of-life treatment
and final disposal depending on the activity of the organisation.
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4.1. Direct environmental aspects

Direct environmental aspects are associated with activities, products and
services of the organisation itself over which it has direct management
control.

All organisations have to consider the direct aspects of their operations.
Direct environmental aspects include, but are not limited to:

(1) emissions to air;

(2) releases to water (including infiltrations to groundwater),

(3) production, recycling, reuse, transportation and disposal of solid and
other wastes, particularly hazardous wastes;

(4) use and contamination of land;

(5) use of energy, natural resources (including water, fauna and flora) and
raw materials;

(6) use of additives and auxiliaries as well as semi-manufactured goods;
(7) local issues (noise, vibration, odour, dust, visual appearance, etc.).

When identifying the environmental aspects, the following should also be
considered:

— risks of environmental accidents and other emergency situations with a
potential environmental impact (e.g. chemical accidents) and potential
abnormal situations that could lead to a potential environmental impact,

— transport issues for goods and services and for staff travelling on
company business

4.2. Indirect environmental aspects

Indirect environmental aspects can result from the interaction of an organis-
ation with third parties which can to a reasonable degree be influenced by the
organisation.

These include, but are not limited to:

(1) product and services life-cycle-related issues that the organisation can
influence (raw material acquisition, design, purchasing and procurement,
production, transportation, use, end-of-life treatment and final disposal);

(2) capital investments, granting loans and insurance services;

(3) new markets;

(4) choice and composition of services (e.g. transport or the catering trade);
(5) administrative and planning decisions;

(6) product range compositions;

(7) the environmental performance and practices of contractors, subcon-
tractors, suppliers and sub-suppliers.

Organisations must be able to demonstrate that the significant environmental
aspects and impacts associated with these aspects are addressed within the
management system.
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The organisation should endeavour to ensure that the suppliers and those
acting on the organisation's behalf comply with the organisation's environ-
mental policy within the remit of the activities carried out for the contract.

An organisation shall consider how much influence it can have over those
indirect environmental aspects, and what measures it can take to reduce the
environmental impact or to increase the environmental benefit.

Assessment of the significance of the environmental aspects

An organisation shall define the criteria for assessing the significance of the
environmental aspects of its activities, products and services and apply these
to determine which environmental aspects have a significant environmental
impact considering a life cycle perspective.

The criteria developed by an organisation shall take into account the legis-
lation and shall be comprehensive, capable of independent checking, repro-
ducible and made publicly available.

When establishing these criteria an organisation shall consider the following
elements:

(1) potential harm or benefit to the environment including biodiversity;

(2) the condition of the environment (such as the fragility of the local,
regional or global environment);

(3) size, number, frequency and reversibility of the aspect or impact;

(4) existence and requirements of relevant environmental legislation;

(5) views of the interested parties, including employees of the organisation.

Additional relevant elements may be considered depending on the type of
activities, products and services of the organisation.

Based on the established criteria the organisation shall assess the significance
of its environmental aspects and impacts. To do so the organisation shall take
into account considerations that may include but are not limited to:

(1) the organisation's existing data on material and energy inputs, discharges,
wastes and emissions in terms of risk;

(2) activities of the organisation that are regulated by environmental
legislation;

(3) procurement activities;

(4) design, development, manufacturing, distribution, servicing, use, re-use,
recycling and disposal of the organisation's products;

(5) those activities of the organisation with the most significant environmen-
tal costs, and environmental benefits.

In assessing the significance of the environmental impacts of the organi-
sation's activities the organisation shall consider normal operating conditions,
start-up and shutdown conditions and reasonably foreseeable emergency
conditions. Account shall be taken of past, present and planned activities.



02009R1221 — GA — 12.07.2023 — 004.001 — 39

Evaluation of feedback from the investigation of previous incidents

The organisation shall take into account the feedback from the investigation
of previous incidents that could influence its ability to achieve the intended
outcomes of its environmental management system.

Determination and documentation of risk and opportunities

The organisation shall determine and document risks and opportunities asso-
ciated with its environmental aspects, compliance obligations and other issues
and requirements identified in points 1 to 4.

The organisation shall focus on those risks and opportunities that should be
addressed to assure that the environmental management system can achieve
its intended outcome, to prevent undesired effects or accident and to achieve
continual improvement of the environmental performance of the organisation.

Examination of existing processes, practices and procedures

The organisation shall examine existing processes, practices and procedures
and determine which are needed in order to ensure the long-term main-
tenance of the environmental management.
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ANNEX 11

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM REQUIREMENTS AND
ADDITIONAL ISSUES TO BE ADDRESSED BY ORGANISATIONS
IMPLEMENTING EMAS

The environmental management system requirements under EMAS are those laid
down in Section 4 to 10 of the EN ISO 14001:2015 standard. Those
requirements are reproduced in Part A.

The references made in Article 4 to specific points of this Annex should be
understood as follows:

Reference to A.3.1 should be understood as reference to Part A 6.1

Reference to A 5.5 should be understood as reference to Part A 9.2.

In addition, organisations implementing EMAS are required to address a number
of additional issues that have a direct link to a number of elements of Section 4
of the EN ISO 14001:2015 standard. Those additional requirements are listed in
Part B of this Annex.

PART B
additional requirements for organisations
implementing EMAS

PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

Organisations participating in the eco-management and audit scheme (EMAS)
shall implement the requirements of EN ISO 14001:2015 (') which are
reproduced below.

A.4  Context of the organisation

A.4.1 Understanding the organisation and its context

The organisation shall determine external and internal issues that are relevant
to its purpose and that affect its ability to achieve the intended outcomes of its
environmental management system. Such issues shall include environmental
conditions being affected by or capable of affecting the organisation.

A.4.2 Understanding the needs and expectations of interested parties

The organisation shall determine:

(a) the interested parties that are relevant to the environmental management
system,

(b) the relevant needs and expectations (i.e. requirements) of these interested
parties;

(c) which of these needs and expectations become its compliance obligations.
A.4.3 Determining the scope of the environmental management system

The organisation shall determine the boundaries and applicability of the envi-
ronmental management system to establish its scope.

When determining this scope, the organisation shall consider:

(a) the external and internal issues referred to in A.4.1;

(b) the compliance obligations referred to in A.4.2;

(c) its organisational unit(s), function(s), and physical boundaries;
(d) its activities, products and services;

(e) its authority and ability to exercise control and influence.
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PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

PART B
additional requirements for organisations
implementing EMAS

Once the scope is defined, all activities, products and services of the organis-
ation within that scope need to be included in the environmental management
system.

The scope shall be maintained as documented information and be available to
interested parties.

A.4.4 Environmental management system

To achieve the intended outcomes, including enhancing its environmental
performance, the organisation shall establish, implement, maintain and
continually improve an environmental management system, including the
processes needed and their interactions, in accordance with the requirements
of this International Standard.

The organisation shall consider the knowledge gained in 4.1 and 4.2 when
establishing and maintaining the environmental management system.

A.5 Leadership
A.5.1 Leadership and commitment

Top management shall demonstrate leadership and commitment with respect to
the environmental management system by:

(a) taking accountability for the effectiveness of the environmental
management system;

(b

~

ensuring that the environmental policy and environmental objectives are
established and are compatible with the strategic direction and the context
of the organisation;

(c) ensuring the integration of the environmental management system
requirements into the organisation's business processes;

(d) ensuring that the resources needed for the environmental management
system are available;

(e) communicating the importance of effective environmental management
and of conforming to the environmental management system requirements;

(f) ensuring that the environmental management system achieves its intended
outcomes;

~—~

directing and supporting persons to contribute to the effectiveness of the
environmental management system;

(g

(h) promoting continual improvement;

(i) supporting other relevant management roles to demonstrate their leadership
as it applies to their areas of responsibility.

Note: Reference to ‘business’ in this International Standard can be interpreted
broadly to mean those activities that are core to the purposes of the
organisation's existence.

A.5.2 Environmental Policy

Top management shall establish, implement and maintain an environmental
policy that, within the defined scope of its environmental management system:

(a) is appropriate to the purpose and context of the organisation, including the
nature, scale and environmental impacts of its activities, products and
services;

B.1. Continual improvement of envi-
ronmental performance

Organisations shall commit themselves
to the continual improvement of their
environmental performance.

If an organisation comprises one or
more sites, each of the sites to which
EMAS applies shall comply with all
the requirements of EMAS including
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PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

PART B
additional requirements for organisations
implementing EMAS

(b) provides a framework for setting environmental objectives;
(c) includes a commitment to the protection of the environment, including
prevention of pollution and other specific commitment(s) relevant to the

context of the organisation;

Note: Other specific commitment(s) to protect the environment can include
sustainable resource use, climate change mitigation and adaptation, and
protection of biodiversity and ecosystems.

(d) includes a commitment to fulfil its compliance obligations;

(e) includes a commitment to continual improvement of the environmental
management system to enhance environmental performance.

The environmental policy shall:
— be maintained as documented information,
— be communicated within the organisation,

— be available to interested parties.

the continual improvement of environ-
mental performance as defined in
Article 2(2).

A.5.3 Organisational roles, responsibilities and authorities

Top management shall ensure that the responsibilities and authorities for
relevant roles are assigned and communicated within the organisation.

Top management shall assign the responsibility and authority for:

(a) ensuring that the environmental management system conforms to the
requirements of this International Standard;

(b) reporting on the performance of the environmental management system,
including environmental performance, to top management.

B.2. Management representative(s)

Top management shall appoint a
specific top management represen-
tative(s) who, irrespective of other
responsibilities, shall have defined
roles, responsibilities and authority in
order to ensure an environmental
management system in compliance
with this Regulation and to report to
top management on the performance
of the environmental management
system.

The top management representative
may be a member of the top
management of the organisation.

A.6  Planning
A.6.1 Actions to address risks and opportunities
A.6.1.1 General

The organisation shall establish, implement and maintain the processes needed
to meet the requirements in 6.1.1 to 6.1.4.

When planning for the environmental management system, the organisation
shall consider:

— the issues referred to in 4.1,
— the requirements referred to in 4.2,

— the scope of its environmental management system; and determine the risks
and opportunities, related to its:

— environmental aspects (see 6.1.2),

— compliance obligations (see 6.1.3),

B.3 Environmental review

Organisations shall carry out and
document an initial environmental
review as set out in Annex L.

Organisations outside the Union shall
also make reference to the legal
requirements relating to the environ-
ment applicable to similar organis-
ations in the Member States where
they intend to submit an application.
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PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

PART B
additional requirements for organisations
implementing EMAS

— other issues and requirements, identified in 4.1 and 4.2; that need to be
addressed to:

— give assurance that the environmental management system can achieve
its intended outcomes,

— prevent, or reduce, undesired effects, including the potential for external
environmental conditions to affect the organisation,

— achieve continual improvement.
Within the scope of the environmental management system, the organisation
shall determine potential emergency situations, including those that can have
an environmental impact.
The organisation shall maintain documented information of its:

— risks and opportunities that need to be addressed,

— processes needed in 6.1.1 to 6.1.4, to the extent necessary to have
confidence they are carried out as planned.

A.6.1.2 Environmental aspects

Within the defined scope of the environmental management system, the organ-
isation shall determine the environmental aspects of its activities, products and
services that it can control and those that it can influence, and their associated

environmental impacts, considering a life cycle perspective.

When determining environmental aspects, the organisation shall take into
account:

(a) change, including planned or new developments, and new or modified
activities, products and services;

(b) abnormal conditions and reasonably foreseeable emergency situations.

The organisation shall determine those aspects that have or can have a
significant environmental impact by using established criteria.

The organisation shall communicate its significant environmental aspects
among the various levels and functions of the organisation, as appropriate.

The organisation shall maintain documented information of its:

— environmental aspects and associated environmental impacts,

— criteria used to determine its significant environmental aspects,

— significant environmental aspects.

Note: Significant environmental aspects can result in risks and opportunities

associated with either adverse environmental impacts (threats) or
beneficial environmental impacts (opportunities).

A.6.1.3 Compliance obligations
The organisation shall:

(a) determine and have access to the compliance obligations related to its
environmental aspects;

(b) determine how these compliance obligations apply to the organisation;

B.4. Legal compliance

Organisations registered with EMAS
or wishing to register shall demon-
strate that they have fulfilled all the
following conditions:
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PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

PART B
additional requirements for organisations
implementing EMAS

(c) take these compliance obligations into account when establishing, imple-
menting, maintaining and continually improving its environmental
management system.

The organisation shall maintain documented information of its compliance
obligations.

Note: Compliance obligations can result in risks and opportunities to the
organisation.

A.6.1.4 Planning action
The organisation shall plan:
(a) to take actions to address its:
(1) significant environmental aspects;
(2) compliance obligations;
(3) risks and opportunities identified in 6.1.1;
(b) how to:
(1) integrate and implement the actions into its environmental
management system processes (see 6.2, Clause 7, Clause 8 and 9.1),
or other business processes;

(2) evaluate the effectiveness of these actions (see 9.1).

When planning these actions, the organisation shall consider its technological
options and its financial, operational and business requirements.

(1) they have identified, and know the
implications to the organisation of
all applicable legal requirements
relating to the environment;

(2) they ensure legal compliance with
environmental legislation,
including permits and permit
limits and provide the appropriate
evidence;

(3) they have procedures in place that
enable the organisation to ensure
ongoing legal compliance with en-
vironmental legislation.

A.6.2 Environmental objectives and planning to achieve them

A.6.2.1 Environmental objectives

The organisation shall establish environmental objectives at relevant functions
and levels, taking into account the organisation's significant environmental
aspects and associated compliance obligations, and considering its risks and
opportunities.

The environmental objectives shall be:

(a) consistent with the environmental policy;

(b

=

measurable (if practicable);
(c) monitored,

(d) communicated;

(e) updated as appropriate.

The organisation shall maintain documented information on the environmental
objectives.

A.6.2.2 Planning actions to achieve environmental objectives

When planning how to achieve its environmental objectives, the organisation
shall determine:

(a) what will be done;
(b) what resources will be required,

(c) who will be responsible;

B.5. Environmental objectives

Organisations shall be able to demon-
strate that the management system and
the audit procedures address the actual
environmental performance of the
organisation with respect to the direct
and indirect aspects.

The means to achieve the objectives
and targets cannot be environmental
objectives.
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PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

PART B

additional requirements for organisations

implementing EMAS

(d) when it will be completed;

(e) how the results will be evaluated, including indicators for monitoring
progress toward achievement of its measurable environmental objectives
(see 9.1.1).

The organisation shall consider how actions to achieve its environmental
objectives can be integrated into the organisation's business processes.

A.7 Support

A.7.1 Resources

The organisation shall determine and provide the resources needed for the
establishment, implementation, maintenance and continual improvement of
the environmental management system.

A.7.2 Competence

The organisation shall:

(a) determine the necessary competence of person(s) doing work under its
control that affects its environmental performance and its ability to fulfil

its compliance obligations;

(b

=

ensure that these persons are competent on the basis of appropriate
education, training or experience;

(c) determine training needs associated with its environmental aspects and its
environmental management system;

(d) where applicable, take actions to acquire the necessary competence, and
evaluate the effectiveness of the actions taken.

Note: Applicable actions can include, for example, the provision of training
to, the mentoring of, or the reassignment of currently employed
persons; or the hiring or contracting of competent persons.

The organisation shall retain appropriate documented information as evidence
of competence.

B.6. Employee involvement

M

2

3)

The organisation should ackno-
wledge that active employee
involvement is a driving force
and a prerequisite for continuous
and successful environmental
improvements in addition to
being a key resource in the
improvement of environmental
performance as well as the right
method to anchor the environmen-
tal management and audit system
in the organisation in a successful
way.

‘Employee involvement’ should be
understood as including both direct
employee participation and the
provision of information to
employees and their represen-
tatives. Therefore, there should be
an employee participation scheme
at all levels. The organisation
should acknowledge that demon-
stration of commitment, respon-
siveness and active support by the
management is a prerequisite for
the success of those processes. In
this context management should
provide appropriate feedback to
employees.

In addition to the these
requirements, employees or their
representatives shall be involved
in the process aimed at continually
improve the organisation's envi-
ronmental performance through:

(a) the initial  environmental

review;

(b) the establishment and im-
plementation of an environ-
mental management and audit
system improving environ-
mental performance;
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(c) environmental committees or
work groups gathering infor-
mation and ensuring the
participation of environmental
officer/management represen-
tatives along with employees
and their representatives;

(d) joint working groups for the en-
vironmental action programme
and environmental auditing;

(e) the preparation of the environ-
mental statements.

(4) Appropriate forms of participation

such as the suggestion-book
system or project-based group
works or environmental com-
mittees should be used for this
purpose. Organisations shall take
note of Commission guidance on
best practice in this field. Where
they so request, any employee rep-
resentatives shall also be involved.

A.7.3 Awareness

The organisation shall ensure that persons doing work under the organisation's
control are aware of:

(a) the environmental policy;

(b) the significant environmental aspects and related actual or potential envi-
ronmental impacts associated with their work;

(c) their contribution to the effectiveness of the environmental management
system, including the benefits of enhanced environmental performance;

(d) the implications of not conforming with the environmental management
system requirements, including not fulfilling the organisation's compliance
obligations.

A.7.4 Communication

A.7.4.1 General

The organisation shall establish, implement and maintain the processes needed
for internal and external communications relevant to the environmental
management system, including:

(a) on what it will communicate;

(b) when to communicate;

(c) with whom to communicate;

(d) how to communicate.

When establishing its communication process(es), the organisation shall:

— take into account its compliance obligations;

— ensure that environmental information communicated is consistent with

information generated within the environmental management system, and
is reliable.
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The organisation shall respond to relevant communications on its environmen-
tal management system.

The organisation shall retain documented information as evidence of its
communications, as appropriate.

A.7.4.2 Internal communication

The organisation shall:

(a) internally communicate information relevant to the environmental
management system among the various levels and functions of the organi-
sation, including changes to the environmental management system, as

appropriate;

(b) ensure its communication process(es) enable(s) persons doing work under
the organisation's control to contribute to continual improvement.

A.7.4.3 External communication

The organisation shall externally communicate information relevant to the
environmental management system, as established by the organisation's
communication process(es) and as required by its compliance obligations.

B.7. Communication

(O]

(@)

Organisations shall be able to
demonstrate that they conduct an
open dialogue with the public, the
authorities and other interested
parties including local commu-
nities and customers in relation
to the environmental impact of
their activities, products and
services.

To ensure a high level of trans-
parency and building confidence
with interested parties, organis-
ations registered under EMAS
shall disclose specific environ-
mental information as defined by
Annex v Environmental
Reporting.

A.7.5 Documented information

A.7.5.1 General

The organisation's environmental management system shall include:
(a) documented information required by this International Standard,

(b) documented information determined by the organisation as being necessary
for the effectiveness of the environmental management system.

The extent of documented information for an environmental
management system can differ from one organisation to another due to:

Note:
the size of organisation and its type of activities, processes,
products and services,

the need to demonstrate fulfilment of its compliance obligations,
the complexity of processes and their interactions,

the competence of persons doing work under the organisation's
control.
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A.7.5.2 Creating and updating

When creating and updating documented information, the organisation shall
ensure appropriate:

(a) identification and description (e.g. a title, date, author, or reference
number);

(b) format (e.g. language, software version, graphics) and media (e.g. paper,
electronic);

(c) review and approval for suitability and adequacy.
A.7.5.3 Control of documented information

Documented information required by the environmental management system
and by this International Standard shall be controlled to ensure:

(a) it is available and suitable for use, where and when it is needed;

(b) it is adequately protected (e.g. from loss of confidentiality, improper use,
or loss of integrity).

For the control of documented information, the organisation shall address the
following activities as applicable:

— distribution, access, retrieval and use,

— storage and preservation, including preservation of legibility,

— control of changes (e.g. version control),

— retention and disposition.

Documented information of external origin determined by the organisation to

be necessary for the planning and operation of the environmental management

system shall be identified, as appropriate, and controlled.

Note: Access can imply a decision regarding the permission to view the
documented information only, or the permission and authority to
view and change the documented information.

A.8 Operation

A.8.1 Operational planning and control

The organisation shall establish, implement, control and maintain the processes

needed to meet environmental management system requirements, and to

implement the actions identified in 6.1 and 6.2, by:

— establishing operating criteria for the process(es),

— implementing control of the process(es), in accordance with the operating
criteria.

Note: Controls can include engineering controls and procedures. Controls can
be implemented following a hierarchy (e.g. elimination, substitution,
administrative) and can be used individually or in combination.

The organisation shall control planned changes and review the consequences
of unintended changes, taking action to mitigate any adverse effects, as
necessary.

The organisation shall ensure that (an) outsourced process(es) is (are) controlled
or influenced. The type and extent of control or influence to be applied to the
process(es) shall be defined within the environmental management system.




02009R1221 — GA — 12.07.2023 — 004.001 — 49

PART A
environmental management system requirements under EN ISO 14001:2015

PART B
additional requirements for organisations
implementing EMAS

Consistent with a life cycle perspective, the organisation shall:
(a) establish controls, as appropriate, to ensure that its environmental
requirement(s) is (are) addressed in the design and development process

for the product or service, considering each stage of its life cycle;

(b) determine its environmental requirement(s) for the procurement of products
and services, as appropriate;

(c) communicate its relevant environmental requirement(s) to external providers,
including contractors;

(d) consider the need to provide information about potential significant environ-
mental impacts;

associated with the transportation or delivery, use, end-of-life treatment and final
disposal of its products and services.

The organisation shall maintain documented information to the extent necessary
to have confidence that the process(es) has (have) been carried out as planned.

A.8.2 Emergency preparedness and response

The organisation shall establish, implement and maintain the processes needed
to prepare for and respond to potential emergency situations identified in 6.1.1.

The organisation shall:

(a) prepare to respond by planning actions to prevent or mitigate adverse envi-
ronmental impacts from emergency situations;

(b) respond to actual emergency situations;

(c) take action to prevent or mitigate the consequences of emergency situations,
appropriate to the magnitude of the emergency and the potential environ-
mental impact;

(d) periodically test the planned response actions, where practicable;

(e) periodically review and revise the process(es) and planned response actions,
in particular after the occurrence of emergency situations or tests;

(f) provide relevant information and training related to emergency preparedness
and response, as appropriate, to relevant interested parties, including persons
working under its control.

The organisation shall maintain documented information to the extent necessary
to have confidence that the process(es) is (are) carried out as planned.

A.9 Performance evaluation
A.9.1 Monitoring, measurement, analysis and evaluation
A9.1.1 General

The organisation shall monitor, measure, analyse and evaluate its environmental
performance.

The organisation shall determine:
(a) what needs to be monitored and measured,

(b) the methods for monitoring, measurement, analysis and evaluation, as
applicable, to ensure valid results;
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(c) the criteria against which the organisation will evaluate its environmental
performance, and appropriate indicators;

(d) when the monitoring and measuring shall be performed;

(e) when the results from monitoring and measurement shall be analysed and
evaluated.

The organisation shall ensure that calibrated or verified monitoring and
measurement equipment is used and maintained, as appropriate.

The organisation shall evaluate its environmental performance and the effec-
tiveness of the environmental management system.

The organisation shall communicate relevant environmental performance
information both internally and externally, as identified in its communication

process(es) and as required by its compliance obligations.

The organisation shall retain appropriate documented information as evidence of
the monitoring, measurement, analysis and evaluation results.

A.9.1.2 Evaluation of compliance

The organisation shall establish, implement and maintain the processes needed
to evaluate fulfilment of its compliance obligations.

The organisation shall:

(a) determine the frequency that compliance will be evaluated;

(b) evaluate compliance and take action if needed;

(c) maintain knowledge and understanding of its compliance status.

The organisation shall retain documented information as evidence of the
compliance evaluation result(s).

A.9.2 Internal audit
A.9.2.1 General

The organisation shall conduct internal audits at planned intervals to provide
information on whether the environmental management system:

(a) conforms to:

(1) the organisation's own requirements for its environmental management
system;

(2) the requirements of this International Standard,
(b) is effectively implemented and maintained.
A.9.2.2 Internal audit programme
The organisation shall establish, implement and maintain an internal audit
programme(s), including the frequency, methods, responsibilities, planning
requirements and reporting of its internal audits.
When establishing the internal audit programme, the organisation shall take into
consideration the environmental importance of the processes concerned, changes
affecting the organisation and the results of previous audits.

The organisation shall:

(a) define the audit criteria and scope for each audit;
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(b) select auditors and conduct audits to ensure objectivity and the impartiality
of the audit process;

(c) ensure that the results of the audits are reported to relevant management.

The organisation shall retain documented information as evidence of the im-
plementation of the audit programme and the audit results.

A.9.3 Management review

Top management shall review the organisation's environmental management
system, at planned intervals, to ensure its continuing suitability, adequacy and
effectiveness.

The management review shall include consideration of:

(a) the status of actions from previous management reviews;

(b) changes in:

(1)external and internal issues that are relevant to the environmental
management system;

(2)the needs and expectations of interested parties, including compliance
obligations;

(3)its significant environmental aspects;
(4)risks and opportunities;
(c) the extent to which environmental objectives have been achieved;

(d) information on the organisation's environmental performance, including
trends in:

(1)nonconformities and corrective actions;
(2)monitoring and measurement results;
(3)fulfilment of its compliance obligations;
(4)audit results;
(e) adequacy of resources;
(f) relevant communication(s) from interested parties, including complaints;
(g) opportunities for continual improvement.
The outputs of the management review shall include:

— conclusions on the continuing suitability, adequacy and effectiveness of the
environmental management system;

— decisions related to continual improvement opportunities;

— decisions related to any need for changes to the environmental management
system, including resources;

— actions, if needed, when environmental objectives have not been achieved;

— opportunities to improve integration of the environmental management
system with other business processes, if needed;
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— any implications for the strategic direction of the organisation.

The organisation shall retain documented information as evidence of the results
of management reviews.

A.10 Improvement

A.10.1 General

The organisation shall determine opportunities for improvement (see 9.1, 9.2 and
9.3) and implement necessary actions to achieve the intended outcomes of its
environmental management system.

A.10.2 Nonconformity and corrective action

When a nonconformity occurs, the organisation shall:

(a) react to the nonconformity and, as applicable:

(1) take action to control and correct it;

(2) deal with the consequences, including mitigating adverse environmental
impacts;

(b) evaluate the need for action to eliminate the causes of the nonconformity, in
order that it does not recur or occur elsewhere, by:

(1) reviewing the nonconformity;

(2) determining the causes of the nonconformity;

(3) determining if similar nonconformities exist, or could potentially occur;
(c) implement any action needed;
(d) review the effectiveness of any corrective action taken;
(e) make changes to the environmental management system, if necessary.

Corrective actions shall be appropriate to the significance of the effects of the
nonconformities encountered, including the environmental impact(s).

The organisation shall retain documented information as evidence of:

— the nature of the nonconformities and any subsequent actions taken,
— the results of any corrective action.

A.10.3 Continual improvement

The organisation shall continually improve the suitability, adequacy and effec-

tiveness of the environmental management system to enhance environmental
performance.

(") The use of the text of the national standard reproduced in this annex is made with the permission of CEN. The full text of the
national standard can be purchased from the National Standardisation Bodies, the list of which is provided in the official CEN
website. Any type of reproduction of this annex for commercial reasons is not permitted.
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ANNEX 111

INTERNAL ENVIRONMENTAL AUDIT
Audit programme and audit frequency
Audit programme

The audit programme shall guarantee that the management of the organis-
ation is provided with the information it needs to review the organisation's
environmental performance and the effectiveness of the environmental
management system, and be able to demonstrate that they are under control.

Objectives of the audit programme
The objectives shall include, in particular, assessing the management
systems in place, and determining conformity with the organisation's

policy and programme, which shall include compliance with legal
requirements and other requirements relating to the environment.

Scope of the audit programme
The overall scope of the individual audits, or of each stage of an audit

cycle where appropriate, shall be clearly defined and shall explicitly specify
the:

(1) subject areas covered;

(2) activities to be audited,;

(3) environmental criteria to be considered;

(4) period covered by the audit.

Environmental audit includes assessment of the factual data necessary to
evaluate environmental performance.

Audit frequency
The audit or audit cycle which covers all activities of the organisation shall
be completed, as appropriate, at intervals of no longer than three years or

four years if the derogation provided for in Article 7 applies. The frequency
with which any activity is audited will vary depending on the:

(1) nature, scale and complexity of the activities;

(2) significance of associated environmental impacts;

(3) importance and urgency of the problems detected by previous audits;

(4) history of environmental problems.

More complex activities with a more significant environmental impact shall
be audited more frequently.

The organisation shall carry out audits at least on an annual basis, as this
will help to demonstrate to the organisation's management and the envi-
ronmental verifier that it is in control of its significant environmental
aspects.

The organisation shall carry out audits regarding:
(1) the environmental performance of the organisation; and

(2) the organisation's compliance with applicable legal requirements and
other requirements relating to the environment.
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Audit activities

Audit activities shall include discussions with personnel regarding environ-
mental performance, inspection of operating conditions and equipment and
reviewing of records, written procedures and other relevant documentation.
Those activities shall be conducted with the objective of evaluating the
environmental performance of the activity being audited to determine
whether it meets the applicable standards, regulations or environmental
objectives and targets. It shall also determine whether the system in
place to manage environmental responsibilities and performance is
effective and appropriate and will therefore include, inter alia,
spot-checking of compliance with these criteria to determine the effec-
tiveness of the entire management system.

The following steps, in particular, shall be included in the audit process:
(1) understanding of the management systems;
(2) assessing strengths and weaknesses of the management systems;

(3) gathering evidence to show where the management system is and is not
performing;

(4) evaluating audit findings;

(5) preparing audit conclusions;

(6) reporting audit findings and conclusions.

Reporting audit findings and conclusions

The fundamental objectives of a written audit report are:
(1) to document the scope of the audit;

(2) to inform the management on the state of compliance with the organi-
sations' environmental policy and the environmental progress of the
organisation;

(3) to inform the management on the state of compliance with legal
requirements and other requirements relating to the environment and
on the measures taken to ensure that compliance can be demonstrated,;

(4) to inform the management on the effectiveness and reliability of the
measures taken to monitor and mitigate environmental impacts of the
organisation;

(5) to demonstrate the need for corrective actions, where appropriate.

The written audit report shall contain the necessary information to comply
with those objectives.



02009R1221 — GA — 12.07.2023 — 004.001 — 55

ANNEX 1V
ENVIRONMENTAL REPORTING

A. Introduction

Environmental information shall be presented in a clear and coherent manner
and should preferably be available in electronic form. The organisation shall
determine the best format to make this information available to their
interested parties in a user-friendly way.

B. Environmental statement

The environmental statement shall contain at least the elements and shall
meet the minimum requirements as set out below.

(a) a summary of the organisation's activities, products and services, the
organisation's relationship to any parent organisations as appropriate
and a clear and unambiguous description of the scope of the EMAS
registration including a list of the sites included in this registration;

(b) the environmental policy and a brief description of the governance
structure supporting the environmental management system of the
organisation;

(c) a description of all the significant direct and indirect environmental
aspects which result in significant environmental impacts of the organi-
sation, a brief description of the approach used to determine their
significance and an explanation of the nature of the impacts as related
to these aspects;

(

=

a description of the environmental objectives and targets in relation to the
significant environmental aspects and impacts;

(e) a description of the actions implemented and planned to improve envi-
ronmental performance, achieve the objectives and targets and ensure
compliance with legal requirements related to the environment.

Where available, reference should be made to the relevant best environ-
mental management practices presented in the sectoral reference
documents as referred to in Article 46;

(f) a summary of the data available on the environmental performance of the
organisation with respect to its significant environmental aspects.

Reporting shall be on both the core environmental performance indicators
and the specific environmental performance indicators as set out in
Section C. Where environmental objectives and targets exist, the
respective data shall be reported;

(g) a reference to the main legal provisions to be taken into account by the
organisation to ensure compliance with legal requirements related to the
environment and a statement regarding legal compliance;

(h) a confirmation regarding the requirements of Art. 25 para. 8 and the
name and accreditation or licence number of the environmental verifier
and the date of validation. The declaration as referred to in Annex VII
signed by the environmental verifier may be used instead.

The updated environmental statement shall contain at least the elements
and shall meet the minimum requirements as set out in points (e) to (h).
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Organisations may decide to integrate in their environmental statement
additional factual information related to the activities, products and
services of the organisation or to their compliance with specific
requirements. All information contained in the environmental statement
shall be validated by the environmental verifier.

The environmental statement may be integrated in other reporting
documents of the organisation (e.g. management, sustainability or
corporate social responsibility reports). When integrated in such
reporting documents a clear distinction shall be made between
validated and non-validated information. The environmental statement
shall be clearly identified (for example by using the EMAS logo) and
the document shall include a short explanation of the validation process
in the context of EMAS.

C. Reporting based on environmental performance indicators and quali-
tative information

1.

Introduction

Both, in the environmental statement and the updated environmental
statement, organisations shall report on their significant direct and
indirect environmental aspects by using the core environmental
performance indicators and the specific environmental performance
indicators as set out below. In the event that no quantitative data are
available, organisations shall report qualitative information as described
in point 4.

The reporting shall provide data on actual input and output. If disclosure
would adversely affect the confidentiality of commercial or industrial
information of the organisation where such confidentiality is provided
for by national or Community law to protect a legitimate economic
interest, the organisation may be permitted to index this information in
its reporting, e.g. by establishing a baseline year (with the index number
100) from which the development of the actual input/output would
appear.

The indicators shall:

(a) give an accurate appraisal of the organisation's environmental
performance;

(b) be readily understood and unambiguous;

(c) allow for a year on year comparison in order to assess whether the
organisation's environmental performance has improved; to enable
this comparison, the reporting shall cover at least 3 years of
activity, provided the data are available.;

(d) allow for comparison with sector, national or regional benchmarks as
appropriate;

(e) allow for comparison with regulatory requirements as appropriate.

To support this, the organisation shall briefly define the scope (including
the organisational and material boundaries, applicability and calculation
methodology) covered by each of the indicator.
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2. Core environmental performance indicators

(2)

(b)

(©

Core indicators focus on performance in the following key environ-
mental areas:

(i) Energy;

(i) Material;

(iii) Water;

(iv) Waste;

(v) Land use with regard to biodiversity; and

(vi) Emissions.

Reporting on core environmental performance indicators is an obli-
gation. However, an organisation may evaluate the relevance of those
indicators within the context of its significant environmental aspects
and impacts. Where an organisation concludes that one or more core
indicators are not relevant to its significant environmental aspects and
impacts, it may not report on those core indicators. In that case, the
organisation shall include in the environmental statement a clear and
reasoned explanation for not doing so.

Each core indicator is composed of:

(i) a figure A indicating the total annual input/output in the given
area;

(i1) a figure B indicating an annual reference value representing the
activity of the organisation; and

(iii) a figure R indicating the ratio A/B;

Each organisation shall report on all 3 elements for each indicator.

The indication of the total annual input/output in the given area,
figure A, shall be reported as follows:

(i) on Energy

— the ‘total direct energy consumption’, corresponding to the
total annual amount of energy consumed by the organisation,

— the ‘total renewable energy consumption’, corresponding to
the total annual amount of energy consumed by the organis-
ation that was generated from renewable energy sources,

— the ‘total renewable energy generation’, corresponding to the
total annual amount of energy generated by the organisation
from renewable energy sources.

This last element shall be reported only if the total energy
generated by the organisation from renewable energy sources
significantly exceeds the total renewable energy consumed by
the organisation, or if the renewable energy generated by the
organisation was not consumed by the organisation.
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(i)

(iii)

(iv)

™)

If different types of energy are consumed or, in case of
renewable energy, generated (such as electricity, heat, fuels or
others) their annual consumption or production shall be reported
separately as appropriate.

Energy should preferably be expressed in kWh, MWh, GJ or
other metrics commonly used to report the type of energy
consumed or generated.

on Material

— the ‘annual mass-flow of key materials used’ (excluding
energy carriers and water), preferably expressed in units of
weight (e.g. kilograms or tonnes) or volume (e.g. m®) or
other metrics commonly used in the sector.

When different types of materials are used, their annual mas-flow
should be reported separately as appropriate.

on Water

— the ‘total annual water use’, expressed in units of volume
(e.g. litres or m%),

on Waste

— the ‘total annual generation of waste’, broken down by type,
preferably expressed in units of weight (e.g. kilograms or
tonnes) or volume (e.g. m®), or in other metrics commonly
used in the sector,

— the ‘total annual generation of hazardous waste’ preferably
expressed in units of weight (e.g. kilograms or tonnes) or m®
or in other metric commonly used in the sector,

on Land-use with regard to biodiversity

— the forms of land use with regard to biodiversity expressed in
units of area (e.g. m? or ha):

— total use of land
— total sealed area
— total nature-oriented area on site
— total nature-oriented area off site

A ‘nature-oriented area’ is an area dedicated primarily to nature
preservation or restoration. Nature-oriented areas can be located
on-site and include roof, fagcade, water drainages or others
elements that have been designed, adapted or are managed in
order to promote biodiversity. Nature-oriented areas can also
be located outside the organisation site provided that the area
is owned or managed by the organisation and is primarily
dedicated to promoting biodiversity. Co-managed areas
dedicated to promoting biodiversity can also be described,
provided that the scope of co-management is clearly outlined.
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A ‘sealed area’ means any area where the original soil has been
covered (such as roads) making it impermeable. This
non-permeability can create environmental impacts.

(vi) on Emissions

— the ‘total annual emission of greenhouse gases’, including at
least emissions of CO,, CH,, N,O, HFCs, PFCs, NF3 and
SF¢, expressed in tonnes of CO, equivalent,

The organisation should consider reporting its greenhouse gas
emissions according to an established methodology, such as the
Greenhouse Gas Protocol.

— the ‘total annual air emission’, including at least emissions of
SO,, NOx and PM, expressed in kilograms or tonnes,

(d) The indication of the annual reference value representing the activity
of the organisation, figure B, shall be selected and reported based on
the following requirements:

Figure B shall:

(i) be comprehensible;

(i1) be a figure that best represents the organisation's overall annual
activity;

(iii) allow a correct description of the environmental performance of
the organisation, taking into account organisation specificities
and activities;

(iv) be a common reference value for the sector the organisation is
working in, such as the following examples:

— total annual physical output

— total number of employees

— total overnights

— total number of inhabitants in an area (in the case of public
administration)

— tonnes of waste processed (for organisations active in the
waste management sector)

— total energy produced (for organisations active in the energy
production sector)

(v) ensure the comparability of the reported indicators over time.
Once defined, Figure B shall be used in upcoming environmental
statements.

A change of Figure B shall be explained in the environmental
statement. In case of a change of Figure B, the organisation shall
ensure the figure can be compared over at least 3 years by
recalculating the indicators for the previous years according to
the newly defined Figure B.
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3. Specific environmental performance indicators

Each organisation shall also report annually on its performance relating to
the significant direct and indirect environmental aspects and impacts that
are related to its core business activities, that are measurable and
verifiable, and that are not covered already by the core indicators.

Reporting on those indicators shall be done in accordance with the
requirements set in the introduction to this section.

Where available, the organisation shall take account of sectoral reference
documents as referred to in Article 46 to facilitate the identification of
relevant sector specific indicators.

4. Reporting on significant environmental aspects based on qualitative
information

In the event that no quantitative data is available to report on significant
direct or indirect environmental aspects, organisations shall report their
performance on the basis of qualitative information.

D. Local accountability

Organisations registering under EMAS may wish to produce one corporate
environmental statement, covering a number of different geographic locations.

As the intention of EMAS is to ensure local accountability, organisations
shall ensure that the significant environmental impacts of each site are
clearly identified and reported within the corporate environmental statement.

E. Public availability

The organisation shall ensure that it is able to demonstrate to the environ-
mental verifier that anybody interested in the organisation's environmental
performance can easily and freely obtain access to the information required
under section B and C. To provide for such transparency the environmental
statement should preferably be publicly available on the website of the
organisation.

The organisation shall ensure that this information on an individual site or
organisation is published in (one of) the official language(s) of the Member
State or third country in which the site or the organisation is located.

In addition, in the case of a corporate environmental statement, the organis-
ation shall ensure that (for the registration purposes) this information is
available in (one of) the official language(s) of the Member State in which
the organisation is registered or in (one of) the official language(s) of the
Union agreed with the Competent Body responsible for the registration.

The environmental statement may also be made available in additional
languages provided that the content of the translated document is consistent
with the content of the original environmental statement validated by the
environmental verifier and that it clearly states that is a translation of the
validated document.
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IARSCRIBHINN V

LOGO EMAS

EMAS

VERIFIED
ENVIRONMENTAL
MANAGEMENT

REG NO

1. The logo may be used in any of the 24 languages provided the following

wording is used:

Bulgarian:

‘[IpoBepeHo ympapieHHE 110 OKOJIHA cpena’

Czech:

‘Ovéfeny systém environmentalniho fizeni’

Croatian:

‘Verificirani sustav upravljanja okolisem’

Danish:

‘Verificeret miljoledelse’

Dutch:

‘Geverifieerd milieuzorgsysteem’

English:

‘Verified environmental management’

Estonian:

‘Toendatud keskkonnajuhtimine’

Finnish:

‘Todennettu ympéristdasioiden hallinta’

French:

‘Management environnemental vérifi¢’

German:

‘Gepriiftes Umweltmanagement’

Greek:

‘emBeopnuévn mepipariovriky doyeipion’

Hungarian:

‘Hitelesitett kornyezetvédelmi vezetési rendszer’

Italian:

‘Gestione ambientale verificata’

Irish:

‘Bainistiocht comhshaoil fioraithe’

Latvian:

‘Verificeta vides parvaldiba’

Lithuanian:

‘Ivertinta aplinkosaugos vadyba’

Maltese:

‘Immaniggjar Ambjentali Verifikat’

Polish:

‘Zweryfikowany system zarzadzania srodowiskowego’

Portuguese:

‘Gestdo ambiental verificada’

Romanian:

‘Management de mediu verificat’

Slovak:

‘Overené environmentilne manazérstvo’

Slovenian:

‘Preverjen sistem ravnanja z okoljem’

Spanish:

‘Gestion medioambiental verificada’

Swedish:

‘Verifierat milj6ledningssystem’
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. Déanfar an 16g6 a usaid:

agus tri dhath air (Pantone Uimh. 355 Uaine; Pantone Uimh. 109 Bui;
Pantone Uimh. 286 Gorm) no;

agus dath dubh air;
agus dath ban air, né

agus ¢ ar liathscala.
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IARSCRIBHINN VI

CEANGLAIS FAISNEISE DON CHLARUCHAN

(faisnéis a bheidh le solathar nuair is infheidhme)

1. AN EAGRAIOCHT

Ainm

Seoladh

Baile Mor

Céd Poist

Tir/crioch/réigiin/Comhphobal Uathrialach
Teagmbhalai

Teileafon

FACS

Riomhphost

Laithrean gréasdin

Rochtain phoibli ar an raiteas ar an gcomhshaol n6 ar

an raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol.
a) 1 bhfoirm chloéite

b) i bhfoirm leictreonach

Uimhir chlarachain

Data clarachain

Data fionrai an chlarichain

Data scriosta an chlaruchain

Data an chéad raitis eile ar an gcomhshaol

Data an chéad raitis nuashonraithe eile
gcomhshaol

Ar iarradh maolti de bhun Airteagal 7
TARRADH/NfOR TARRADH

Co6d NACE na ngniomhaiochtai

Lion na bhfostaithe

Laimhdeachas nd clar comhardaithe bliantuil
2. LAITHREAN

Ainm

Seoladh

Cod Poist

Baile Mor

Tir/crioch/réigitin/Comhphobal Uathrialach
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Teagmbhalai
Teileafon
FACS
Riomhphost

Laithredn gréasdin

Rochtain phoibli ar an raiteas ar an gcomhshaol n6 ar

an raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol.
a) 1 bhfoirm chloéite

b) i bhfoirm leictreonach

Uimhir chlarichain

Data clariuchain

Data fionrai an chlaruchain

Data scriosta an chlarichain

Data an chéad raitis eile ar an gcomhshaol

Data an chéad raitis nuashonraithe eile
gcomhshaol

Ar iarradh maolt de bhun Airteagal 7
IARRADH/NIOR IARRADH

Co6d NACE na ngniomhaiochtai

Lion na bhfostaithe

Laimhdeachas n6 clar comhardaithe bliantuil
3. AN FIORAITHEOIR COMHSHAOIL
Ainm an fhioraitheora comhshaoil
Seoladh

Cod Poist

Baile Mor

Tir/crioch/réigian/Comhphobal Uathrialach
Teileafon

FACS

Riomhphost

ar an

Uimhir chlarichain an chreidiinichain ndé an chea-

danais

Raon feidhme an chreidiintchain ndé an cheadunais

(Coid NACE)
Combhlachtai Creidiunuchain n6 Ceadunuchain
Arna dhéanamh i/in/sa/san ... an .../.../20

Sinit ionadai na heagraiochta
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IARSCRIBHINN VII

DEARBﬂﬂ AN FHiORAI:l“HEORA COMHSHAOIL MAIDIR LE
GNIOMHAIOCHTAI FIORAITHE AGUS BAILIOCHTAITHE

I D721 0] o8 o) )4 KOO (ainm).
a bhfuil uimhir chlarichain fioraitheora comhshaoil EMAS .................. aige/aici
agus atd creiditinaithe n6 ceadunaithe maidir le raon feidhme ............. (Cod NACE)

go bhfuil fiori déanta aige/aici i dtaobh an gcomhlionann an laithrean/na
laithredin n6 an eagraiocht ar fad, mar at4 léirithe sa raiteas ar an gcomhshaol/
raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol (*) 6n eagraiocht ..........ccoecerenuene (ainm)

a bhfuil uimhir chlarichdin (mas ann di) ....ccceceveiiieeninenenninececee aige/aici

ceanglais uile Rialachan (CE) Uimh 1221/2009 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gComhairle an 25 Samhain 2009 maidir le rannphdirtiocht shaoralach
eagraiochtai 1 scéim Chomhphobail um bainistiocht agus iniuchadh
comhshaoil (EMAS).

Trid an dearbhi seo a shinit, dearbhaim:

— go bhfuil an fiora agus an bailiochtu déanta agus ceanglais Rialachan (CE)
Uimh. 1221/2009 4 gcomhlionadh go hiomlan;

— gurb ¢ a dheimhnitear le toradh an fhioraithe agus an bhailiochtaithe nd nach
bhfuil aon fhianaise ann ar neamhchomhlionadh na gceanglas dlithitla ata
intheidhme maidir leis an gcomhshaol;

— gurb ionann na sonrai agus an fhaisnéis ata sa raiteas ar an gcomhshaol/sa
raiteas nuashonraithe ar an gcomhshaol (*) 6n eagraiocht/laithrean (¥) agus
iomha iontaofa, inchreidte agus chruinn de ghniomhaiochtai uile na
heagraiochta/na n-eagraiochtai/an laithredin/na laithrean (*), laistigh den
raon feidhme ata luaite sa raiteas ar an gcomhshaol.

Nil an doiciméad seo comhionann le claru faoi EMAS. Ni féidir clara faoi
EMAS a fhail ach amhain ma dheonaionn Comhlacht Innitil ¢é faoi
Rialachan (CE) Uimh 1221/2009. Ni usaidfear an doiciméad seo mar chumarsaid
phoibli ann féin.

Arna dhéanamh i/in/sa/san ... an .../.../20.

Sinit

(*) scrios nuair nach infheidhme.
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TABLA COMHGHAOIL

IARSCRIBHINN VIII

Rialachan (CE) Uimh. 761/2001

an Rialachan seo

Airteagal 1(1)

Airteagal 1

Airteagal 1(2)(a)

Airteagal 1(2)(b)

Airteagal 1(2)(c)

Airteagal 1(2)(d)

Airteagal 2(a)

Airteagal 2(1)

Airteagal 2(b)

Airteagal 2(c)

Airteagal 2(2)

Airteagal 2(d)

Airteagal 2(e)

Airteagal 2(9)

Airteagal 2(f)

Airteagal 2(4)

Airteagal 2(g)

Airteagal 2(8)

Airteagal 2(h)

Airteagal 2(10)

Airteagal 2(i)

Airteagal 2(11)

Airteagal 2(j)

Airteagal 2(12)

Airteagal 2(k)

Airteagal 2(13)

Airteagal 2(1)

Airteagal 2(16)

Airteagal 2(1)(i)

Airteagal 2(1)(ii)

Airteagal 2(m)

Airteagal 2(n)

Airteagal 2(17)

Airteagal 2(0)

Airteagal 2(18)

Airteagal 2(p)

Airteagal 2(q)

Airteagal 2(20)

Airteagal 2(r)

Airteagal 2(s), an chéad thomhir

Airteagal 2(21)

Airteagal 2(s), an dara fomhir

Airteagal 2(t)

Airteagal 2(22)

Airteagal 2(u)

Airteagal 3(1)
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Rialachan (CE) Uimh. 761/2001

an Rialachan seo

Airteagal 3(2)(a), an chéad fhomhir Airteagal 4(1)(a) agus (b)
Airteagal 3(2)(a), an dara fomhir Airteagal 4(3)

Airteagal 3(2)(b) Airteagal 4(1)(c)

Airteagal 3(2)(c) Airteagal 4(1)(d)

Airteagal 3(2)(d) Airteagal 4(5)

Airteagal 3(2)(e) Airteagal 5(2), an chéad thomhir; Airteagal 6(3)
Airteagal 3(3)(a) Airteagal 6(1)(a)

Airteagal 3(3)(b), an chéad abairt Airteagal 6(1)(b) agus(c)

Airteagal 3(3)(b), an dara habairt Airteagal 7(1)

Airteagal 4(1) _

Airteagal 4(2) Airteagal 51(2)

Airteagal 4(3) —

Airteagal 4(4) —

Airteagal 4(5) an chéad abairt Airteagal 25(10) an chéad fhomhir

Airteagal 4(5), an dara habairt Airteagal 25(10) an dara fomhir, an dara habairt
Airteagal 4(6) Airteagal 41

Airteagal 4(7) —

Airteagal 4(8), an chéad fhombhir Airteagal 30(1)

Airteagal 4(8), an dara fomhir Airteagal 30(3) agus (5)

Airteagal 4(8), an tri0 mir, an chéad abairt | Airteagal 31(1)

agus an dara habairt

Airteagal 4(8), an triti mir, an abairt dhei- | Airteagal 31(2)

reanach

Airteagal 5(1) Airteagal 11(1) an chéad thomhir

Airteagal 5(2) Airteagal 11(3)

Airteagal 5(3) an chéad abairt Airteagal 12(1)

Airteagal 5(3), an dara habairt, an chéad | Airteagal 12(1)(a)

fhleasc

Airteagal 5(3), an dara habairt, an dara | Airteagal 12(1)(b)

fleasc

Airteagal 5(4) Airteagal 11(1), an dara fomhir agus an trit fomhir
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Rialachan (CE) Uimh. 761/2001

an Rialachan seo

Airteagal 5(5) an chéad abairt Airteagal 16(1)

Airteagal 5(5), an dara habairt Airteagal 16(3) an chéad abairt

Airteagal 5(5), an trit habairt Airteagal 17(1)

Airteagal 5(5), an ceathri habairt Airteagal 16(3), an dara fomhir agus Airteagal 16(4)
an dara fomhir

Airteagal 6(1) Airteagal 13(1)

Airteagal 6(1), an chéad fhleasc Airteagal 13(2)(a) agus Airteagal 5(2)(a)

Airteagal 6(1), an dara fleasc Airteagal 13(2)(a) agus Airteagal 5(2(c)

Airteagal 6(1), an triu fleasc Airteagal 13(2)(a) agus Airteagal 5(2)(d)

Airteagal 6(1), an ceathrt fleasc Airteagal 13(2)(c)

Airteagal 6(1), an dara fomhir Airteagal 13(2) an chéad abairt

Airteagal 6(2) Airteagal 15(3)

Airteagal 6(3), an chéad fhleasc Airteagal 15(3)(a)

Airteagal 6(3), an dara fleasc Airteagal 15(3)(b)

Airteagal 6(3), an triu fleasc —

Airteagal 6(3), an abairt dheireanach Airteagal 15(8)

Airteagal 6(4), an chéad mhir Airteagal 15(2)

Airteagal 6(4), an dara fomhir Airteagal 15(4)

Airteagal 6(5), an chéad abairt Airteagal 15(6)

Airteagal 6(5), an dara habairt Airteagal 15(8) agus (9)

Airteagal 6(6) Airteagal 15(10)

Airteagal 7(1) Airteagal 28(8)

Airteagal 7(2), an chéad abairt Airteagal 12(2)

Airteagal 7(2), an dara habairt Airteagal 12(3)

Airteagal 7(3) Airteagal 42(2)(a)

Airteagal 8(1), an chéad abairt Airteagal 10(1)

Airteagal 8(1), an dara habairt Airteagal 10(2)

Airteagal 8(2) _

Airteagal 8(3), an chéad fhomhir Airteagal 10(4)

Airteagal 8(3), an dara fomhir —

Airteagal 9(1), an abairt tosaigh Airteagal 4(3);
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Rialachan (CE) Uimh. 761/2001

an Rialachan seo

Airteagal 9(1)(a) Airteagal 45(4)
Airteagal 9(1)(b) Airteagal 45(4)
Airteagal 9(1), an dara fomhir Airteagal 45(5)
Airteagal 9(2) _

Airteagal 10(1) _

Airteagal 10(2), an chéad fhomhir Airteagal 38(1) agus (2)
Airteagal 10(2), an dara fomhir, an chéad | Airteagal 41
abairt

Airteagal 10(2), an dara fomhir, an dara | Airteagal 47
habairt

Airteagal 11(1), an chéad fhomhir Airteagal 36
Airteagal 11(1), an chéad fhleasc Airteagal 36(a)
Airteagal 11(1), an dara fleasc Airteagal 36(c)
Airteagal 11(1), an trit fleasc Airteagal 36(b)
Airteagal 11(1), an dara fomhir, an chéad | Airteagal 37(1)
abairt

Airteagal 11(1), an dara fomhir, an dara | —

habairt

Airteagal 11(1), an dara fomhir, an triti [ Airteagal 37(2)
habairt

Airteagal 11(1), an dara fomhir, an ceathrti | Airteagal 37(3)
habairt

Airteagal 11(2) Airteagal 43(2)
Airteagal 11(3), an chéad abairt Airteagal 41 (2)
Airteagal 11(3), an dara habairt Airteagal 47
Airteagal 12(1)(a) —

Airteagal 12(1)(b) Airteagal 35(1)
Airteagal 12(1), an dara fomhir —

Airteagal 12(2) Airteagal 41(2)
Airteagal 12(3) _

Airteagal 13 Airteagal 40(1)
Airteagal 14(1) Airteagal 49(1)
Airteagal 14(2) _

Airteagal 14(3) _

Airteagal

15(1)

Airteagal 50
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Rialachan (CE) Uimh. 761/2001 an Rialachan seo

Airteagal 15(2) Airteagal 48

Airteagal 15(3) —

Airteagal 16(1) Airteagal 39(1)

Airteagal 16(2) Airteagal 42(2)

Airteagal 17(1) —

Airteagal 17(2), (3) agus (4) Airteagal 51(2)

Airteagal 17(5) —

Airteagal 18 Airteagal 52
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